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1
N

IvIotas generis in. coustvicrione sinpgnlg

~2 2

&

dumi, pluralivis  dualiumque, ovia ex
vocls tevaminatione,

T:0) Enterdum fit, ut in constructione nominum
singujarium, que aut significationc, aut vulgari & du-
maanti usiy @) alius, quam quod terminalio indicat,

generis sunt, ferzujuationis ratio habeatur, e. g. Y9N

a) Nam apud Orientales sunt nomina, «uibus waltaris &
dominars usus alind indidit genus, quam quod terminatio
indicat, Ttaque feminiza sunt sequentia terminationis
masculine noemina A) apud Hebraeos; "j’g\‘ {opis, SN vu-
sens, M ¢ladius, D) calix, etc. (Vat. Hebr. Spr. pag,
148). — B) Apud Arabes, UMS:ti agima (supra p. 35. not.
n), \rac baculus, (supra p. 48. not. h), >, mol (supra
P. 37. not. 1y, r,.‘\’.:: puteus, a5 vinUm fq domus. U*ﬁ"
arcus, etc. (Exp. Gr. Are p. 136. Vat. Handb. p. 383) —
C) Apud Syros, }Jasa amima (supra p. £0 not. *k) - 3lo
puteusy ‘:SA\ navis, ]JAO] Vil iLer, -I.LJ_:,Q venter, ].3.1:, [nl,i;‘,

1oy uter,. etc. (Mich, Gr. Sy, P. 158)a




§. XIIL

terra est sigmificatione femininum (p. 65 not. f), ‘sed
respectu habito ad terimninationenl, ut masculinum con-
strutur Esa, ¢: 18, Fadem est ratio nominum 33
urbs Juds 19: 12. (cfr, p. 65 not. f), Y Tyrus Esa.
23: 1. (que mox vs. 8 & Fzech. 26 2, sqq. ut fem,
COUSt."uitl”‘)) t‘!‘ll'? DS Bethlehem Mich. 5¢ 1. — Porro
YWY brackiumiy ex do&rina Grammaticorum (p- 6.not.

i) quam etiam dominans usus abunde confirmat s;p-
4 -

nificatione est feminiuum, Deut, 4 : B4 €. 113 2. Esa.

5%+ 1. Jer. 48 25..Job. 38+ 15. &c. sed, ferminatio-

nes ratione habita, construitnr ut masc. Esa, 17: g5,

ecunduym
Ktib Ps 73: 2 W crusy armus ¢) Exod, 20527, ==

Eadem est ratio nominum 53‘; pes bl s

Denique quedam nomina, guee terminationis quidem

dominanti usuy (pag. 83
not. a) feminina, construuntur, respectu h
lerminationem, ut masculina e, 8 WD anima, Num,

31;

sunt mdsculine; sed viigaré &

abito ad

’
@

b) L}.ﬁ pes est femin. fam in singul
35+ Jos..14.: 9. Ps. 9: 16.-et alibi
duali 2 Sam. 9: 13. Prov. Br B

ari Deut. g: 4. ¢, 30
sexcenties, quam ig
2567 18,

€ PW cris, armus, est fem, 1 Sam. 9 : 24, Lev. 7: z3.




§~ Xii- 85

1: 28, (cir. p. 74. not. d) 153 vitis d) 2 Reg. 4:
59. N3 vallis e), Esa. 40: 4. pyy os 1) Job. z0: 3o,

Arabica exemp la:

A) E“L'_?j‘ ventus est dominanti usu femininum

(P- 35. not. o), sed respedtun habito. ad terminatig-
-~ 2 £ T 5 G

Nem construitur Wi masc, €. g. Etgf).‘ Aiaf snvalyif

Ventys g) Lokm. Fab. 34.

D) 4 celum, dominanti usu fem. (§, 1 [iet, PJ.
Construitur ut masc. ratione terminationis e, g,

J.L..éw \udl cwlum diffindendum, Sur. 735 : 18,

C}

d) D3 viris est deminanti usu fem?n. Jud, 9: 13. Ps. go:
9 sqq. Esa. 24: 7. ¢, 32 < 12. Syri habent formam femi-
ninam ?L\z;% (pro ]L\J_';z%\ vitis, winea,

e)s N1 nallic, est fem, Zach. 14: 4. — Habet in plur.
NI, quod et terminatione ef usu est fem, o Reg.
[ 16.

f) DYY os (ossis) femin, Job. 197 20, Ps, 162: 6.

g) At cum proprio suo genere fem. alibi construifur, eo-

dem prorsus enuntiato: 5‘:’[” SR invaluie {valide

spivavit) vemsns Sur. I4: 2k,




o) J\\J ignis, dominanti  usu femininum h)
(Ecp. Gr. Ar, p. 1506. Vat, Handb. p. 583) e. g. Sur.
Ze 126, 179, Surn. 1cus= 8. Hamas, p.s 472, vs. 19:
Construitur ut masc, respectu terminationis, e. g.
J\U s ) ﬁS .;;fj quamvis non fovet ignis, Schultens.

not, ad Hamas. p, 522. lin. antepen.

D) (e so/, dominanti usu femin, (Vat.
Handb. p. 583. Erp. Gr. Ar. p. 136} es & 5o/ g,ffx‘g
currit. Sur. 36 38. Adde Sur. 6: 78, Sur. 18: 16,
84y 89. Sur. 81: 1. Construitur ut masc. respeciu
terminationis, e. &. (JM-H:&” o> CanfinEius Fasrit e
& luna Sar. 75: 0.

£)

h)  TIn ignis neminibus, inquit Michaélis (Gr. Syr, p. 158),
Oviencales lingue feminina amanr. — Sic ergo feminina sant;
ov). Hebr. W ignis, Exod, 9: 23, 24. Jud. 6: 21. 2 Reg.
i: 10, 12, 14. el innumeris -in ‘locis, -—= @) Arabica
J,_u\;xw 1gnis docensus & urgas Sur. 253 12, 13, Cs ) ignis
ejusve flamma Sur 70: 15, 16. pASI> 1upis ingens & vele-
menter ardens ; gebeuna Sur. 26: gr. Sux. 79% 56. Sur, 81:

) 2 PreTn 3o e . mrr 1
1.6 T fy) Syr. (a3 ignis Barh. Chr. p. 77. lin, 0
79. lin, 4 a fine, p. 8o, 153, 150, 328, 333, etc.

1) Léf_.g est forma futuri apocopata pro u:.%,.g eviz (masc,)
Sur, 9: 75. Sur. 40: 85, — Sic S eris (fem.) Sur, 4:
A4, SUL, 31: 15. eris Sur. 11z 111, Of ero Sur. 19 20.
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E) Sasw via forte domindanti usu est fem, e, g,

3D e via mea Sur.  ¥2: 108, Add. Sur. &«
v 54 gF

Sur. 6¢ 55 Sur. ¥4 3.Sur. 7: 43, 84. Sur. 51: g,
Construitur ut masc, respetu terminationis e, ¢,
t . —

L}‘M“ (Jmat- k) mon est via Hamas, p. 460 vs., g, 8

Sur, 5: 69. Add. Swr, -15: 76,
Syriacum exemplum:?

fiay monasterium, est significatione femininum 1)
€. g \Azmaml Wiy monastevium celebre, Mich. Chrest,

Syr. p.. 101. lin. 1, 2. Add, Barh. Chr, p, 85 lin, 10,

P- 297. lin, 6. p. 398 lin.. 14. Tradatur ut mase, ra-
lione terminationis habita, e. g {as0 fw nionasterium
sayctuiy Barh, Chr. p. 454 lin, antepen,

iI:0)

k) U.MS nox - fuity won est; flectitur ut verbin, e. g. U“"'fJ
non fuiz, nom esr, (masc.) Sur. z: 31, 59,178. Sur. 4: 175,
&;MS nop._est (femt) Sut. g 55, ) non es Stirs 4.: 96,
Sue, 6: 160. mon sum Sur. 6: 66, bm{,’ non sunt Sur. 33
109. Sur, 6: 89. Fﬁims non estis (mase,) Sur. 2: 270. Sux,

5: 72 waj non esris (fem.) Surx, 33: 32.

1) Nam Syri momasteria ut feminas spectare solent, unde
- monasterium Kannubin dicitur Domina Kannubin in Tych-
sen, Elem. Syr, p. 1ir. cfr. Knés Chrest, 'Syr. p. 117
¥s. 15%, 157. — Etiam |3 pro dabizaculo est fem, gene-
2is Act, Ti 200




38 §.  XIIL

II:0) Terminationis etiam ratio habetur, ubj ejus-
modi {(n:o I) nominum gluralis aut dualis numerus
terminationis masculinse construitur ut masculinus,
e, g. A) Pluralia D™Y wrbes Jos, 15: 21. Esa. 17
9. (cfr. p. 65, unot. £) DWW Jrackia Gen. 49: 2.4
Esa, 51: 5. Dan. 11: 31, (cfr. p. 84). B) Dualia
e. g. DWW oculi m) Ps. 113 4, Prov. 4: 25. o ma-
nus, n) Exod. 17: 12. Zeph. 3; 16, 2 Sam, Aol e
Chron. 15: 7. D93 pedes Esa. 59: 7. Jer. 1%: 16.
Provi 1: 16. c. 7: 11, (Conf. p. 84 not b) Adde su-
pra p. 67. not.. g & p. 70 not, r. — Syros ‘etiam,
in construdtione pluralium, terminationis rationem

interdum habere, vid supra p. 68. not. k., p. 69.

not. o, p. 70. not, ¢. p, 71i. not. X, p. 73, not. c,

S. XIIT.

Varietas genevis in constructione singulavium,
orta ex usu neutvali.

In constrétione gquorumdam nominum, quorum
genus & ex fermiliatione & ex tritissimo wgy certissi-
mum

t 3
m) Constr. cum plur. fem, 1 Sam, 14: 27, Ps. 69: 24
Esa. 35: 5. etc. cfr, supra p. 6, not. i,

n) Cum plur, fem. 2 Sam, 2: 7> @ 3: 34, Esa, 13 7, ¢
35: 3. etc, cfr. p. 6. not, 1,




§4 XITI. \89

mum est atque indubium, <ernitur Ainterdum generis
wiscrepantia, quee, ut mihi quidem videtury, meutralis
ter (cfr. p. 51. n. IIT) est explicanda; ita ut simijl-
lima sit Grecissanti Latinorum construcioni : Tviste

{upus stabulis, Dulce satis humor p). Ttaque

1:0) Nemina quedam singularia, que & terniina-
tione & vulgatissimo usu sunt masculing, tra®antur ut
singularia feminina e, g. 39 cor Prov. 12: 25, 993
glovia q) Gen. 49: 6. W dicciplina Prov. 4: 13. <13
westis Lev, 6: 20 DAW wirea, sceptrum, Ezech, 27 3
15. (al. vs, 10) MOM wirgs, Mich. 6: 9. by labor
Eccles. 10: 15. OM° panis, Gen.49: 20. 3V fames

2 Sam. 24: 13 DY lcus xr) Job, 20: g, % hortus

Gen. 23 15,

M A ra-

p) Vater (Hebr. Sprachl., p. 150) autumat, hanc generis
discrepaniiam vel ex genevis incoustantia et solecismo vel ex
vitiosa scriprione saepius -ortam -esse; sed cum neurralis usus
in comstructione pluralium (p. 51 sqq) creberrimus sit,
guidni hic idem wusus in singularium syntaxi varietatem
generis efficere censeatur ? — Schroeder quaedam exem-
pla explicat meuzralizer (Synt. reg, 17. litt. ¢. reg. 35 litt
b) quacdam ex archsismo (Synt, reg. 56 litt. a,:Cy):

q) Pro nobiliore hominis Parte, corde seu amimo h. 1, eg
Bs- =162 9ueBsv 577 -0,

) D\F:'rj locns, mon modo terminatione, sed frequentissi-
mo etlam usu est masculinum Gen, 1 : 9. ¢, 287 17, Job.




90 §. XIIL

Arabica exempla:
AY (30 vitus, wos, gudicium, decvetum, velipio,
&c. est terminatione & usu masculinum (§. 1, litt,
M). Tradtatur ut singulare fem. e. g, (p—30 elo

Kaaldl Awc (est) welzgio reflas) Sur, 98: 4.

b) > bellym, t. & u. t) masc. e. g. C’} ac-
cidit bellum, Lokm. fab. 10, Tr. ut fem:. e. g, L.)J'S'L”
Uw.e bellum incubuit bello, Diw. Hud. in Schultens.

not. ad Hamas. p. 455. Add. Sur. 47: 5.

(85 ub) vemuneratio, prwmz'um, e sl hmase.

Harir. Consesss 1. p. 24, lin. 2. Tr. ut fem, e. g.

7: 10. c. 16z 18, ete. — Texicographis, ubi nomen

quoddam. communis esse genevis docent, ne temere credas.

Nam st nomen alil, quam quod ipsi proprium est, gene-

x1 vel semel atque iterum jungitur, mox cu111111u11i§ esse

generis dieunt, quae tamen generis varietas ex Q Sorr,

12,13, 15 hujus opusculi facile explicari potest.
s) Alibi eadem prorsus senientia effertur, Proprio genere

retento, r‘.l-’-” @JQ\” &S5 hee est religio veéta, Sur, g%

36, Sur, 12: 40.-Sur. 30+ 29. Adde Sur. 6: 162. Sur.

30: 42. Discrepantia vera generis, quae Sur, 08: 4. oc- ’

currit, videtur esse consulto facta, ut homoeoteleuton, |

quo vers, 1—6 eodem sono, terminantur, observaretur, 1
t) In hac §. per compendium seribo 7. & w. pro rermina-
zione & usu, et Tr. pro zractasur,



\
!
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(ufj.g premium Dei melius erit illiy qui crediderit,--
sed non assequetur zJud (\$) nisi patientes, Sur. 28:

80 €frSurs: 3 130.

D) u.e.s flarmma, terminatione & forte etiam
usu masc. u). Tra®. ut fem, e. g #non prodevit con-
#va U,ol.'.s' \8.31 u@m Sflamman, quippe ipsa (scil.

flamma) jaculabitur scintillas, Sur, 77: 31, 32.

E) r)ww salusy, incolumitas 5 pax, teminatione &

forte etiam usu masc, Tract. st fem. Sur. §: 63. (in

suff, \33).
Syriaca. exemplas

A) lasaws tumultus, t. & u. masc. e. g - cum
foor esset tumultus A&. 23t 10. add. Matth. 26: 5,

Tr. ut fem. e. g. Zoa fuit inter Arabes tumultus (dis.
sidium) Barh, Chr. p. 352. lin. 14.

B) 1aws vespera, t. & u. masc, e. g o o ,9
cum flevet vespera Matth, 8: 16. ¢, 143 15. Joh. 6:
16. Tr. ut fem. Zoo o cum fieret vespera, Barh. Chr.

p. 527 lin. 5 a fine,
M 2 11:0)

e

1) Certe synonymum mnomen terminationis masculinae
u\ew flamma est. masc, generis, Sur. 37: 10, Sur,
15: 18,




IT:0) Nomina quedam singularvia, que & tes-

minatione & tritissimo. usu sunt femzning, tractantur

5

TINY salus Ps. 119: 155. DY sczentia Prov, o+ M0

wt singularia masculing, e. g TIEY anwus Lev, 25:

€ 14: 6. M2 bellum 2 Reg. 3t 26. nanbn opus
Exod. 513 15. Lev. 11: 52. 7PW elamor Jer, 50+ 46
N9 vestis Exod. 22: 23. PN dwwum Lev, 2: 3

N gusgjurandue 1 Reg. 8: 3v. MY clomor 1 R

22¢ 36. RINYY donuwm Eccl 7: 7. (al, vs. 8) YN miae
Jum Esa. 47: y1, ONN gratiaram &&in  Jer. 30% 1Q.
nY iniguitas Mal, 2: 6. NNURM peccatum Gen. 4is 7
DNR finis Eccl. 7: 8. Nyyanm horror, tevror, Jer, 49:
16. MDY pavimentum Bzech 40: 17. NHON caligo Esa,
83 22. M gudes Gen. 49: 15,
KArabica exempla ¢

ps

A) %ﬁ“’i exemplun est. t. & u, fem. e, 2»
X bawl O\ fuit  vobis exemplum  pulchram

Sur, 60: 4. Tradt. ut masc. e, g. Kiwa Baul W=
Juit wobis exempluvs pulchrum Sur. 3%5: 21. Sur. 60: 6.

i) '&bc_yo adinonitio, monitum, est t. & u. fem,
© & o=\ vt ad vos admonitio Sur, 10: 58
Tradk,




o o= SN
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Tra&, ut masc. e, g o\o~ venit ad eusn admonitio
Sur. 2 276,

C) 8poro extusatio, t, & w. fem. e, g, g3 Y
Bow prodivit exeusatin eorum Sur. 40: £5. 'Fr. ut

masc, atiy Y nom proderit ~ excusatio eorum Sur, 30:

Dy &¥a abervatio, evvor, t. & u. fem, e, g
X juste competst (accidit) ei ervor Sur. 16: 38 Tk,
vl masc., ¥ juste competit (accidit) eis ervor Sur, 72
28. I,J-M-.";S 407 est In me ¢proy ibid, vs. 9. (cfr. p, 87

not, kY.

E) S\ werbum, t. & u, fem. e. g ¥
puste comp-tit vevhum peene Sur. zg: 71, Add. Sur.
J 59+ -7
¥0: 34, 96. Sur, 40 6. Suy. 41:. 45. Tr. ut masc.

W&> juste competit ei verbum poenz Sur, 39: 20.

I) &\x3  testimonium €  demonstratio evidens,
evidentia, t- & u, fem. e, g. r.;_L_.'sL; venit ad wos
evidentis Sur. 7: 71, 85. Sur. 98: 3. (cfr. p. 5. not.
d) Tract. ut mase, r-%l:} venit ad vos evidentia

Sur. 6: 158,

G)

¥) In Marracciana tamen editione (Sur. 30: 57) legitux
BRI,
o
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G) X=pso tormentunr, pena, t. & u. fem. e. g.
COS! invasit eos, qui inique egerant, pena Sur. 1i:
g7. Sic fere Sur. 15: 73; 85 Stir.. 23 : 43: Sur. 29:
0. Tr. ut masc, M invasiz. eos, qui inique ege-

rant, pene Sur. 11: 70.

H) &\ finisy successusy exitus, t. & u. fem, e.g.
Q))C'S erit fins Sur. 6: 136, Sur. 28: 37. Tract. ut
masc. in hac formula %\\c W\ fuit finiy, quae
frequentissime occurrit-in Corano, nempe Sur. 5:
151, Sur 6: 11 Sur. 7: 82, 84, 10% Sur. 10: 40,
74. Sur. 12: 109. Sur. 16: 38. Sur. 27: 14, 52. Sur.
28: 40. Sur. 30: 8, 9, 41. Sur.: 5% 45 Sur. 37 ¢ 71
Sur. 40: 22, 82. Sur. 43%: 24, Sur. 47: 11. Sur. 59:
18. Sur. 65:¢ 9.

A

I %\ horay, t. & u. fem. e. g. hora, non est
dubium \gs% Je ea Sur. 45: 31. Sur, 22: 7. Sur. 4o0:
61. Adde Sur. 6: 31, 40. Sur. 45: 26. &c. Tract. ut

masc. hova, non est dubium 3a% de e@ Sur, 18: 20, X)

K) &N sipnums versus, &c, t. & u. fem. (§. 1.

litt, ©). Tr. ut masc. w\S> fuit vobis signum Sur,
% ST

¥) TIn Marracciana tamen editione (Sur. 18: 21) exstai

’ \8-{%50




§. Xm 05

%: 11, Sur, 34: 14 n.?j:‘ demittituy super eum szguumye

JJQT demittitur super eum signum Sur. 10°
21, Sur. ¥3: 8, 27 Sur. 29¢ 49.

Sur: 62 57

£} & ita, t. & u. fem. ‘e. g." aQ3 € '
E) Bex> vits, t. & u. fem. e. g 4@3C decepit
eos vita mundana Sur. 6: 69, 130. Sur, 7: 49. Sur
51: 53 &c., Tradl. ut masc. sz adevnata fuit iisyqui

non credunt, »7z@ mundana Sur. 2: 207.

M)y e probatio, diffio causse (disceptatio),

ay gumentum, testimonium, t. & . fem, Sur. 6: 83,

150. Sur. 422 15 Tr. ut masc. e u.;(g szt hemini-
2

bus contra vos disceptatio Sur. 23 145. Sur. 4: 163,

e\ e mon furt avgumentows eorum Sur. 455 24.

M) Becu precatio, t. & u. dem. e. g, wanesh
exaudita est precatio vestra Sur. 10: 89. Tr. ut masc.
UM_»,S won est ei precatio Sur. 40: 46. (cir. pag. 87
not. k).

0) S;fo\:: hostilitasy inituicitioy odium, t. & u.
fem. e. g (M3 bullit odinm, Schultens. not. ad Ha-
mas. p. 564 lin. antep, Tr. ut masc. fons cepta est in-

ter nos & inter vos zmimicitia Sur, 60: 4.
D) c\&i deprecatio, intercessio, t. & w. fem.e. g,
&3 Y non proderit intercessio Sur, 20: 108, Swr. 2:
117




§. XIII.

117, Sur. 34 22, Sur. 74% 49. Adds Sur.i 56: 22.

Sur. 5%:26. Tr, ut masc. Jél*i,_g S non acceptabitur iu-

fevcessio Sur. 2: 45. y).

Q) %I:;.\,@ & 5Mo precatio, t. & u. fenmr., prior

forma Sur, 2g: 44. Sur. 62+ 10. posterior -Sur, 2:
2, Trout mascown@io W\ Vo o fuic precatio

eorums Sur. 8% 35

1) ff.sc': adversitas, aff/i@io, damnnum, t. & u, fem.

z) e. 8. fost adversituten que #Rimo  titigerat eos Sur,
30: 22. Sur, 11: 13, Sur. 412 50. Tr. ut masc. (o

Zetigit patres notros adversitas Sur. 7: g3.

S) (8833 pictas, timor D:iy, terminatione a) &
forte etiam usu est fem. Tract. ut masc. aJlis pevve-

nict ad ewm pictas Sur. 22 ; 38.

y) In Marracciana tamen editione (Sur. 23 48) legitux
\A 53,
O

z) Nam feminina sunt terminata Eliph servili, Erp. Gr,
Arab. p. 136. Sie, L\s  adversizas, nalum, Sur. 2: 209
‘.Aé_é_) odigm Sur. 3: 114. sunt feminina.

a) Nam feminina sunt terminata (¢ servili, quiescente
instar Eliph, Erp. Gr. Ar, p. 136. — Sic ergo feminina
sunt grézd 1memoriny recovdario, commonitio, Sur, 571 :

55
=
{18

Sur. 80: 4. Sur. 87: 0. Uj.‘.&; latum wunrinm Sur, 11:
QJ&& sirius Hlamas, p. 424 vs, 7




5. XII 97

) (s8E9 vocatio, pvoclamatios invocatio, precatio,

t & u. fem, e. g. r(.stfaco Qs u{[f Lo b) woncessavit
-~
ke proclamatio eorum S +v. 21: 15. Tra®. ut magse,

pblaco W\ \o won fuit precotio eorum Sur. 7. 4,

x U) Tta quoque sequentia momina sing. fem tra-
| @Gantur ut sing. masc. &) Quasi non (.)Q.g esset inter
vos & inter eum 80e0 charitas Sur. 4: 75 B) W\
fuit in historiis eorum if'[,..c exemplum Sur. 12: 13-
) Putabant guod ing faciendum sit contra se 3 5\3
malum Sur. 75: 25. 3) éiﬂg&‘(” re.S W\ fusr o
elefio Sur. 28: 68. ¢ asll o8} sy erit eis et
Surszsss 36, ). ) Xihs 0\5}4 N ve.

cipietur pretivm vedemtionis Sur. 57% 14, ¢) Bl="
Kolas r@; oSt in ers egestas Sur. 59 Q. 7) UM!J
Kl ¢s? 7on est in me stultitia Sur- 7 : 65 (cfr. p.
B7 mot. k). §) (ymal mom ¢st ei prater Deum

N &rales

) ‘Scilicet momen in mominativo positum ante suffixa
Aanuatl (¢ quiescens in Eliph quiescens, pPlane uf
r%&&u commonizio _evrum Sur., 47: 20. a Lﬁf-‘/';Q
! (proxime anteced mot.:a). Sed in vasu obliquo positum
ante suffixa (¢ suum retinet, e, g. re).:¢ precarionis
= o )

enywmm ‘Sur. I0: 17,

&) In hoc tamen posteriori loco Marraccéiana editio (Sur.

35: 35) habet @JS{)‘,




98 §.  XIV.

GG YA ;)A
. . | . . ~
UMQ non est casum ejus &IV inficians Sur. 56¢ 2.

7/

|
i | Sx\S= revelatrix (res revelans) Sur. 3
|

Syriaca exempla:

A). =) occasio, t. & u. fem. e. g Zoa {A=5 |A=f

occasio magna fata est, Barh, Chr. p. 570. lin. 14.

e e Vs s

] Tr. ut masc, {A2] woowl] data est occasio, 1bid, p. G12.

fin; 14.

B) 10550 timor, t. & u. fem. e. g L3zx fncidit

2imor, Barh, Chr; p, 136, lin. 6. p. 201. lin. 6 a fine
P- 335 lin. 14. Tr. ut masc. joo fuiz apud eum pSav
timor & pavor, ibid. p. 606 lim. penult, & ult, — Sic
nomen fem, (daseZ historie tradtatur ut masc, in Barh,

€hr. p. 42 lin. 4 a fine,
Propvi: & mumtuatitii gencvis conjunctio,
T:o) In eodem sermone proprium seu vulgatissi-
i mum usuque receptum vocis & mutuatitivm 5 §.
‘ i 11, 12, 13) genus interdum conjungitur, ita ut no-

men quoddam siwgulave cum sing. maseuline & feuii-

nino simul construatur: id quod fit A) In nominibus,

que & ferminatioue & vulgari ysu sunt mascu/ini gene-
¥is
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§. XIV. 09

§ 1%, m 4 pag. R()} e. o, l"f{"‘b Jocns Gen. 19 3

{
a5, (cfr. p. 89 not. 1), 937 verbum Ezech. 12 o,
N ruevces Lach. §: 10, B) In mominibus, ‘que &
tevaninatione & vulgari ysu sunt fewining generis (§
13, not. IT. pag. 92.) e. g TPYY clomor Exod, 11:6.
14

VDY fama Jer. mir: 46, INID opus; ves, 1 Sam

L4
15: 9. C) In neminibus, que & siguifica¥ione. & tiri-

e

terra Ps. 63: 2, (cfr. p. 65 not. f) 3 sanus Ezech,

2% 9. (cfr. p. 6 not. 1) 19D cornu d) Dan. §: 9. (ubs

1issimo usu sunt femiinini generis (8, 12) e g YN

; vs: 3, 8, 21. tantummodo ut fem. construitur). D)
In nmominibus, quz licet non significatione aut ter-
| - minatione,  tamen ovulguri & domiiranti usy (p. 83
; not. a) suwt feminini generis, e. g. WN ignis Job. 0g-
1 26. (cfr. p. 86 not. h). Cir. etiam WH) supra Pe
" 7% $q. ‘E) In unominibus, que a Grammaticis esse
1 cominunis generis vulgo censentur ex, gr. MY spivitus
1 Reg. 19: 11, Prov. 18: 14 M7 wia, 1 Reg. 15: 10,
( nNM castra Gen. 52: g.

‘ N 2 Ara-

d) 1D cornw -est, ut membrum corporis geminum (p. 6
not, i) fem, generis tam in singulari 1 Sam, 2: 1, Jer.
48: 25. Ps 112: 9. quam in duali Dan 8: 3, 7. et plu-
rali Exod, 27: 2, Ps. 75: 11,
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Arabica exemplaz:
A o agra e) e. g lupi invenerunt pelles boum
in fovea Naw3' Lo aque (que) fluelat (s. fem. h. e

aque fluentis) & decreverunt ebibere aguam LI C=
omnenr (suff., s, m.) Lokm. fab. 36 j’

By ¥a\ay gallina, e. g W\ fuit (5. m.) mus
leri galliva que Q2ass pariebut (si £) Lokm. fab, 12

C) s\k=w testuds, e. g. testudy mop (w3
(;BBJC'S' })') J.'iJCm'S quigvit (fem.)) wmee: tordavit (fem.))
in cursu,, L}nj5 &' vemit (masc, ) ad/ montem, cum evi-
gilaret lepus, Lokm. fah:. 20

D) &Aig_h. pececatum, e. g. peccatuyr est 555)\5
duice (fem.) & sxn\wo) quifor ejus (suff. masc,)) dele@atuy
Ugn$ eo (fem.)) ignorans, (a¥s @3t guod illud (fem.)
detrimento dfficiat (masc.)) vitam ejus ILokm. fab, 2§
epimyth.

E)

&) Lo aqua est terminatione: et usw masculinum; e. g.

wlb eras aqua Lokm: fab. g, Add. Sur. 18: 39, 45:
Sur: 39: 22.. Nescio, cur hoc nomen: intex feminina nu- ‘
mexaverit: Vater in. Handb. p. 383,
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§. - XIV, 10¥

E) ¥%cp\5 adversitas, malumy e. g Jff" ¥
I*GJMK"S non cessahit (masc.)) feviet t) (fem. hi e, fe-

tire) cos adversitary Sur. ¥%: FI.

| IT:o) Idem quoque fit i constructione pluralium
* dualinvmque: e.. g. plurale MO familiz construitur
ratione geweris sui cum: adjective: piur.. fem. & ratio=
ne significationis (p. 78. n. II) cum suffixo plur.
masc.- Zach. 12; 14, Add. Jer. 3353 24, — Duale
DY oeuli constr.. ratione’ erminationis (p. 88 m. II)

cum: verbo pl.. masc.. & ratione' vulgaris: suil geweris

(p. 6 not: i. & p. 8% not. m) cum: adjedivo pl. fem.
2 Chron: 6 40: c.. 73 15. — Hujus consiructionis

exempla in: Syriasmo etiam: deprehenduntur e. g
Cirans suscejicrunty ut: gooy 12632f oaSo omues (masc.)
vegiones flevent (masc,) Christianee; & exstruerentul
<o o zis (fem:.) templay Mick: Chrest. Syr. p. 20
lin. 95 10 (cfr. supra p. 68 litt, B) ¢;2s2] |se e
sex (femx) hore tvamsierunt (masc.) Barh. Chr. p. 80’
lin. 6 a fine: (cfr. p. 75 not.. c.) o jwuoci qoad
eSso fhaxll  cxzernnt (masc.): spzvitus hi impurs (fem.))

€9 introvevunt (masc.) Marc. 5 153

§. XV.

£)) Dicunt enim: Arabes: L’\x,l‘_s" u;/' o non desinis facies
hi e, facere, (Gol, Lex. Arab. p, 1127) atque ita vexrbum

J‘Jz.cunstruitur Sur.. 2. 213, Sux:. 5i: 16,
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g

XV.
S

Varvietas -generis, oyta ex avchaismo vel
alia caussa.

T:0) Invenitur quoque generis discrepautia, que,
misl aut scriptoris aut’librarii incurie tribuenda sit,
archuotsipum prodere videtur. Quemadmodum enim
Jvima persona in  pronominibus ac  verbis etiamnum
communis generis est; ita cetere etiam person® - de
utroque sexu olim wusurpate fuisse videntur, e. g
N fu masculinum est Num, 11: 15, Deut. B 24,
DR vos fem, Ezech. 13: 20. (coll. vs. 17) 8N
femininum occurrit sepe‘in Pentateucho. MmN (/i)
de feminis Ruth. 1: 22. Zach. 5: 10. suffixa O &
D de feminis Jud. 19: 24. c, 21: 22. (coll. vs. 21)
a5 pepevit de femina 1 Chron. 2: 48. PV evit pu-
ella virgo Deut. 22: 23. DAWY fecistis de feminis
Ruth. 1: 8. Contra {mWY fecistis de viris Ezech.
55: 26. WY exibunt filie Jud., 21: 21. YO & zZweli-
navunt uxores 1 Reg. 11: 5. W)AN) & pevvenist: de
femina Ezech. 22: 4. (cfr. Storr Obss. p. 116, 140.
Schreed, Synt. reg. 34, 56,), — Ejusdem vagi usus
vestigia etiam inveniuntur A) In Arabismo, e. g. O
enulieres propheta! ufﬁw O\ (e quicumqué venerit
{masc.)
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(masc.} ex volis (fem.) cum flagitio (h. e. quecum-
que perpetraverit flagitium) duplicabitur \8.5 ¢i (fem.)
Pena Sur. 33: 30. t)<:“’° AR g que  devoverit
se (masc.) ex wobis (mulieribus Frophete) Des
J+2de & feeerit (fem!) redtum, Sur. 35: 31. o muji-
eies  prophetat LMt o Qa\Ss kwd non estis
(fem.) sicut wius g) ex (veliquis) mulieribus Sur, 33:
52. #esidete (o mulieres prophete,. ex vs. 52) in domi-
bus-vestvis (suff. fem. E)--- dtigne oult Dens ye-
wioveve a vobis (suff. masc. r;‘.‘:—_‘)- abominationem-- g
purificare vos (I..E:) Sur. 35: 33. Penit- (scil. Mariay
ex vs, 10) cum co (33 scil. puero, ex vs. 19, 20) £
L_g.hxﬁ povtavit enm h) Sur. 19 : 28. Jac\,} B
Y\l fracipielas (mase. scil. Tsmaél, ex vs. 55) fa-
vzt sue i) (suff. fem.) Sur. 197 36, B) In Syris
asmo, e.°g. b} WM aleo (fem.) ego (scil. Ruma, mu-
lier) ad Christum non Nowso corvuptus h. e, corrupty

k) Mich. Chrest, Syr, p. 27. lin. pennlf, & ul:. 2
Cums

g) h. e ann. Femininum' dicitur L;J\‘_\;r Sur. 353 4o

Sur. 23282,
h) In Margracciana tamen. editione’ (Sur, '1g: 26.) legitun

aXam=s
1) Marracciana. tamen editio (Snr: 19 = 53) habet 6)\3}5&

B =T Y . 1 « 7
k) Nisi forte legendum sit P22a0 corrapea,
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oassae cum audivissent (pl. m.) hanc stultam rem
mulieves Bugdadenses, waaa exievunt (pl. £.) Barl. Chr.
Chr. p. 256. lin. 13. @a1sllo wdas ceciderunt (pl. f.)
ambe & suffocate sunt (pl. m)) ibid. p. 268. lin. 10.
anls ofipo o fpsa 8 filia sua habitarunt (pl. m.)
ibid. p. 295. lin. 3. {A=a3 o multi (pro izilgm
multe) vervecundz ex mulieribus magnatum, ibid, pag.
506 lin. antepen. i,l'."%m multz (multe) ex matvibus
collegerunt (pl. f.) liberos suos, ibid. p. 327. lin. 6 a
fine. w1 220 wnusquisque 1) earum ibid, p. 350
lin, 14«

TI:0) Mihi non liquet, mtrum inconstantiz cuida a
generis, an alii caussz adscribendum sit, quod in A-
rabismo forma pluvalis frafla mominis cujusdam, cujus
singularis & terminatione & wsw musculinus est, mt fe-

sininum plurale tragetur m), e. g.

A

Z

1) Pro ]_ru'i.a mnaqueque, ‘Barh. Chr. p. 426. lin. 4.

m) Ejusmodi pluraliaetiam regulariter construuntur, e. g.
A\ cor est terminatione et ususingulare masc. (§. 1. litt.

H); cujus ergo plur. fract. -construitur cum plurali

: masc, €. g, L.).*Jb\é: q)x’ corda occludentia, Sur. 40:
18. Vide plura exempla supra p, 22.noet, a, p. 25. not, .
®: 20, not. t. p. 28, not, z
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A) ehio idofums est terminatione & usu sing

masc. Lokm. fab, 16, cujus plur, fradt. F'\L‘;? idola non

amodo tractatur ut plur masc. Sur. 26: 72, 73. (cell

VS, 71, Cfr. etiam supra p. 47 not. 1) sed -etiam ut
c (WA RS . i .

plurale fem. e, g. Akl L.}g.,‘f cevte hac (sc. idola,

ex vs. 38) errave fecerunt multes homines Sur. 14: 39.

)
7)

ﬁxij stella .est terminatione & usu Sing.
0

masc. (p. 25. noti o). Cujus plur. fr. tratatur ut pl.

fem, e, g Ozf'mw po=v stelle - obsequentes S,

36 10,

C) J.;x;. tlo7s ‘est ‘terminatione & usu sing,
masc, (p. 24. not, k) At plur, fr, tractatur wut pl.
fem. ©. g adegimus cum Duvide y=twms Sl

wiontes (ut) Jandavent Sur. 21: 79. Sur, 38: 17.

D) Jg.w miensis -est terminatione & usu sing,
amasc, (p. 31. not. e), cujus etiam dualis .est masc,
Sur. 4:94. dur. 58+ 5. . Sed plur. fr. tractatur ut
pl, fem. e. g Q\fcjxﬂw J;GM meuses noti Sur. 2

192, add. Suar, ¢ %G,

E) (.\'.3" dies, supra §. 1. Titt, W.

| 11T:0) Neque liquet, incuriene scriptoris, an
' #uconstantie generis, an ¥ero archaisiae tribuendum
0O sty
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sit. quod in Hebraismo nomen plurale n), quod &

terminatione & usu est Jfemininuny, tradtetur ut pluar.

mase. £. & NN brachia, ghamvis & sigaificatione

~~
J
.
()]

not. i. cir. p. 84) & terminatione & usu sit
liirale fem. Ps. 37: 17. tamen constr. ut pl. masc,
yar. 1L: ¥Ry 22. DY anni, quod (@que ac, pl, DY

Y est plur, fem. Prov < on ;
p. 70. not. w) est-plur. fem, Prov. 10:.27. tradtatur

ut pl. mase. Ps. 102: 28. Prav. 4510, Job, 10222

N

(al. 17: 1.). DO gavawy plur. fem. Jud, 3¢ 24
FEzech. 41¢ 25, 24. tractatur ‘ut pl. masc. Nehem. 13 '
19. 2-Chron. 29: 5. Similia sunt hec Syriaca: Decem

‘IL\_;J:\\‘,\J) 1{,argmz't¢e (ple £.), guwe decemn sichs axoZ

pependes unt (pl. m.) 400 denariis wasn vemdite suznt
(pl £) Barh. Chr. p. 260. lin. 11. (e oo fue-
runt (pl. m.) castea (pl. f£.) ibid, p. 524. lin, 5,/6,

S XV

Collcctiva sing. numevi cumut singulari aut
pluvali sut generis,

Quemadmodum plurakia, qnorum significatio est

singularis, vel forme ratione habita cum plurali, vel
; propter

n) Etiam duale DYDY labin, quod et significatione (p. 6
not. i) et terminatione et usu est duale fem. Ps, 3r: 19,
Prov. 5: 3. c. 24: 2, Job. 27: 4. tractatur ut masc,
Prov, 10: 21, 32, € 15: 7. €. 18: 0, ¢ 20: 23.




4

propter gsenzsum cum singulari construi possunt (§..9),

[
G XV 107
ita vicissim singularia, sive mastulina sive feminina,
‘ quae vel per se multitudinem indicant, atque adeo
vere collofliva ©) sunt,; veletiam sunt wemiia unita'is
colleclive posita p), modo ratione firme sue cum sin-
gulari, modo ratione gsemsus-cum plurali sui generis
construuntur. Itaque.

0 2 I:0)
e T —

| o) Bt Ry voprlus, SY3 gens, L)J univeysitas, 1Y coetus,
NN residuum, etc.

P) Nomina enim uniraris interdum collective usurpantur,
€ g YN vir et N bos pro wiris babus, Gen. 49: 6,
I auimal pro animalibus Lev, 11: 2. AN piscis pro pi-
scibus Bxod., 7: 18, 21. Num, s1: 5 Ps. 105° 29. Y
impins et DINX guseus pro impiis et jussis Proy. 10: 30, 32,

C. 17 15.  BEsa 5c 23, Mal, 3: 18. (Storr Obss. pag. 92,

323, Vat. Hebr. Spr. p. ‘400 Schroed: Synt. reg. 07.) —

Idem fit apud Arabes, e. g i3 loww est ) Nomen

unirazis e, g, L.\;f U«/o f,.;&‘.)f an hominem €x nchis unum
sequemurg Sur, 54: 24. Add, Sur. 11: 29. Sur., 12: 3T,
Sur. 17: 95. Sur. 18: 110, etc. 13), Collective ponitur, e.c.

51 'videris faf rmm” M ex homine unym h, e, ex homi-

nibus aliquem Sur19: 26. Add, Sur. 5: o1. Sur. 147 12,
‘ 13, Sur:= 30+ 10— Sun.: 74 345 39. Gubernat (Deus) rem
(,,»:1 h, e. res) a coelo usque ad terram Sur. g2 g.oErit
‘ vobis in eo- (horto) 5[._-,?:75 (\63-:\9 Vomum  mauleum
(h. e. poma mulita) ex quo comedetic Sur. 4% : 73. add,

Sur, 36: 57. (plur. dicitur :\._.‘—_.—,Tjs

pama Sur. 77: 42)
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I:o) Collediva sirtg:: masculina constriuuntur
N\ = o hed > - \ X5 e up 1 s ?
8) Cum singulari wasculino, e. g. YY) 25 OV
e S 5 R P < M|
};.04,:',;,/..-,;.- hliorum: Tsraclis multus & zumerosis Exed. It
- -1 - . O~ 2 e roTii 5
g, 10 T B A ma h “‘,,‘1";‘] NY gens & catus gentium !
B evet
e
Pii erant in hortis et fuwio ¢ @) L, ¢ fluyiis Sur. 54 I
J S ; s ,_
54, (Pavadisus coustat pluribus furzis=Sur, 55« 40, 62, et l
fuviis Sur. 47 = 16 17.) Veuit ad eos uuda (>a0) €X OmMun
loco B, ‘e. veniunt undae, Sur. 10: 23, add> Sur Zle e
1li defensarunt septum sacrum Vakbae iera (s »a)
connectente (h, e, ictibus connectentibus) diverysas mor-
tes Ilamas. p. 328. vs: 5, Riderit Hyaeixae ad ogceisos Bu.
deilitas; videsque Inpum ((r39) ad: eosdem renidescen-
temn ho e, lupos renidescentes Hamas. 442, Evexiteum <
. =il e
ad srellamt ( as=nd) B e. stellas) Harhast p. 464 “vs. 9. —
¢ Tdeni quoque fit apud Syros-e. g. (01 pars ponitur pro

veliguiis” ossim Martyris, lu‘ni\.a&} u [HERES) pavs . non
(erit) imvenza . e. reliquiae non invenientur, Nich:
Chrest: Syr. p: ro1 lin. antepen. addl ibids p. 101 lim:

. Y - :}_ - s =3, . &
+1. -p. 102. lins 5, 8 (RQuae guidem- relignie  dicuntur in
1 o)) 1204\ avres. 05U, 1 i1

1 Lo,\.\j [Pde =B B My 1bid. p.: 102 lin, an-

plura
tcpen; pag. 103 lini 55) Sing, ?S-\O.D locuza ~(cujus plu-
ralis x‘n\n'ltlu pro Cl‘&CC, o;)’,c-)’/'l/'gg A—\p(}c 0+ 3 7)sae-
pe collective usurpatur e. g. locusta mulia vemir Mich:
Chrest, Syr. pag. 64 lin, 6. pag. 63. lin. 17.. Mandavit
Pharesmanes Asclepio, ut daret aegris et invalidis Jumen-

zum (L. e. jumenta) et ecamelos, quibus veherentur, ibid.

Ps 79: lin. ' 6: Periir (frigore) Jumentum, bestin & ovis,
Barl, Chr. p. 115 lin, 10, 11, — Ita etiam Latini di-
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>

evit ex te Gen. 35 r1. Sic construuntur 5% anivers
sptas (0mues) Ps. 143 3. W vir (viei) 1 Sam. 9: 0.
EON homo (homines) Lev. 18 5. Prov. 12 25 ™Y
! Justus (Justi) & YW Zmpius (impii) Prov, 10 A0,

31 5, 8. (Store Obss. p. %69.)

Arabica exempla:

A) 3 populus e g, O\ dixit e populus ejus
Sur, "28: 76. Adde Sur, 63 80. Sur. 11x: j00. (clr, §
¥, litt.. T),

3

D) t}ﬁﬁ nunversetas (omnis) e, g. U,of J..’___g
omnis crvedidit in Deum Sur. 2: 285. omne U/-.x"-‘
enryit ad metam determinatam Sur. z1: 28. Sur. B o
X4.-Sur.-39:, 7. Add. Sur, 17: 80..Sur. 38: 13 Sur,

B0: 13- Sur. 24 4r.

C) lsw (eolledt.) nubes, e. g. nomnne vides,
quod Deus leniter agat \\~lw wabes, tum unionem

ponit Xx3 inter cam (eas) Surs 24: 43«

D)
e
cunt: Villa abundat porco, bedo, ngro, gallinn, Cic. Faba
Pythagorei abstinuere, Cic. Fugientes eques Romanus ad=
eptus, Liv. Hoc dedimus nos tibi nomen eques (ha e, mnos
: equites) Ovid, Fast, II; 128
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7)) Sic porro construuntur L}N populus familia

Sur. 5: 51. U_= pars (quidam, ali) Sur. 2: 71, Sur,

122510, 823 cetus Sur. 38z s50. J_»,,ab mnltus (mul-
t1) Sur. 2: 103 Sur. 22: 18, J’\-)\’ pumcus (pauci)

{
Sur. 34.: 22, ‘!
Syriaca exempla:
A) s populus e. g. populus magnus ex Francis
o223 exzit, Barh, Chr. p, 301 lin, g, 10, add. ibid. Pe
164 lin, 9, 10. A. K: 26.

or, >Q§A? o>

o]
omuem conssntienters seu qui consentitq) Mich, Chrest.

~B) VMo wuniversitas (omnis) ex,

Syr. p. 7. lin. 2. p. 8. lin. 2. ommnis, qui calumninbatur
aliguem Barh. Chr. p. 288. lin. 12. add. ib. p. 538. lin,
15. p. 558. lin. 2. Omnis, qui vidit & audivit, Jauda-
vit Deumsy Ass. B, 0. T. I. p. 49. col. 1. 1in. 13,

C) <o o omuis qui, quicuvgue, e. g. e NnS

«DOUO sy omkem gui sepavat & rizbuit Mich, Chrest.

Syr. p. 14. lin, 12. (eadem pag. lin. 6, 15 construi-
tur cum plur masc.) Survexit omuic, qui potuit, € fy- |

git, Barh. Chr, p. 538, lin. 2. add. ib.. p. 314, lin, 2.
. L)

q) Cum plurali masc. eodem fere enuntiato: ataNae) Yo
omues, qui consenserunr, Mich, Chrest, Syr. p. 15 lin. 5.
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& XVI I1%
/r’> .E..J} Vo & can k.‘) URUSYTUISOue. e. &. nn -
J (" = L LS g ‘/, g A/,,[/ty//”-
que 405 cueuyrret, Barh. Chr. pag. 527.lin, 11, Add.

1bid-S pos147. Bin. 7o p.s 1go. lin, 14. p. 263 lin. 13

P. 575 lin. 1. p. 387~ lin. 8; g.- Mich, Ghrest. .S

oyr
p: 78 lin. 5, 6.

o

E) Vasn exercitusy; e. g. Qs exiif exerestys ma-.
| gnus Romanorum jaso & diripuit Bark, Chr, p. 138
| lin, 12. add. ibid. p. 55t lin. 13. Ass, B. O, T, IT. p.
115 cole 2:iline 3. :

L
Iy laxo cetus, turlay e. g. cum (501 jus quare-

vet turbuy AQ. 21: 3t add, cap. 16: 22,

G) Isao locusta (p: 108 not.) e. g. venit locusta

multa & corrupit Bark, Chyon. p. 123, lin. antepemn.

add. ib. p. 134 lin. 2. p. 192, lin. 5. p. 214. lin, g,

3) Cum plurali masculino, e, g, ::v Y Ze
scendent populus Jud. 5: 11. Add. Lev, 20: 4+ 1 Sam,

8: 10. ¥ Reg. 1: 40. 1 Chron. 29: 9 17. Esa. 255

c. 43: 21, Jer. 35: 24.°&c, 93 Jelg absumentuy yy;-
| versitas (omnes) Jer. 44¢ 12, add, Gen. 7% 22  Sic

guoque coustruuntur 3 gens Mich, 4:

3 (in loco
plane parallelo Esa. 2: 4. constr, cum sing.) Jud.

2: 20. Jer, 7: 28. M2 domius pro familia (pi 74+ not.
£
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£) Jud. a: 22 23, 2-Sam. 24 7. €, 52 4. Ps, a18: 5.
e vir (vird) Jud. 9 55. YD wesidium Zeph, 2:9. D3
Znnocens (innocentes) Prov.. 1: 11, 12. YYN i ius
(impii) <. 28: 1. W wanitas pro diis fifli idolis,
d Sam, 12: 21. r) * (Plura exempla vid, ia Storr Obss.
p. 369, - Vat. Hebr, Spr. p. 489 sq. ‘Schreed. Synt.
reg. - 26, 27. Aurivillii Diss. -de Diffeventin Numeré

§. 2.)
Arabica exempla:

[E sy ,r.); populus, e. g. Populnus meus QB;A& el
dacii (me) avguwnt Sur. 26: 119, wos (estis) popuius
Jrevaricantes, ibid., vs, 166. Adde Sur. 2: 251, 260,
P66. -Sur. 35 115w S 62 67 Sur: 7: 270, Sut>103

76, 08.
e

71‘) Simili modo Graeci et Latini collectiva masculina con-
struunt, e, g. 0 TIAVS Abws Xffl.'(ég“‘( muleivado p pularis
gmul'v;:!, Lucian, Si¢ in N. T. pluralia masculina respon-
dent nominibus Awog Matth. 1: 21, Joh. 8: 2. et E'X/\og
Matth. 14: 14. Marc. 7: 14. Joh."7 40, Apoc.. 7: 0. =
Infensus miles memoria laborum, et adversum eludentes
optatae toties pugnae, se quisque ultione et sanguine ex-
plebant: Tac, Ann. IV: 25: 4. Sediriosissimus quisque signa
Viennam fevebant> 1d, Hist. II: 66: 6. Sediriosissimum
quemque vinétes trahunt, Id. Anm, I: 44: 3. Add. Curt,
IIT: 5: 14. Equizecum omnem praemitiit, qui videsnr, Caes.

5 Bell. Gall. I: 15.
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70, 98. Sur. 36: 18, 25..Sur. 4%: 57, 58 (& 1
] fitt: F)

B) (V& universitas (omnes,-ia) e. g. umiversi-
?os (omnia) ei (y835\3 olediunt, Sur. 2: 110. Sur, 50:
25. Add, Sur, 21:34. Sur: 27: 89. Sur, 36: 4o.

C) O exercitus, e. g illf (scil, Aegyptii) suat
u/";ji'o QA exercitus (sing.) mergend; Sur. 44: 23-
Adde supra“§. 1. litt. B,

D) d,;lz; homo (p. 107 not) e. g Wighgs ol

J

|
|
* en homo (homines) dirigent nos Sur. 64: 6.

( E) Sic porro comstruuntur: JM populusy fa-
milia, Sur. §: 70. Sur. 28: 11. Sur, 29: 30. Sur,

' 572353 ) populus, familia, Sur. 2: 46. Sur. 28: 7.
y Li,zfs pars, agmen, Sur, 2: 141.8Sur. 3: 72, Sur. 4: 79.
| Sur, 16: 50. Sur. 24.: 47. Sur. 30: 32. {A4>  exerci-
7 4
tus ; universitas,Sur, 261 56. > agmen, Sur, 5: 601.
Sur.35: 6. Sur.58: 20, 22. (.)/.3 cateryay agvien (gene-
ratio, populus) Sur. 6: 6. Sur, 23: 32, Sur. 50: 35.
A= muultus (multi) Sur.. 57: 15, 26, 27. ;}43
v :
( colledt.) formice Sur, 27: 18.

P

0
s
L}
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Syriaca exempla:

Ay 1o populus, e. g. Recrcabatur antem edspefu
foa—_o3 opda oy poprle (Isvaélitier ) serwantinm (h.
e. servantis) Jegemr divinam, Ass. B, O, T, I. p. 78
col. L lin. 4. e2as adhwserunt ei popwlus maguus ;
Barh. Chr. p. 500. lin. r»1. adde ib., pag. 183, lin. an- :
tep. p- 480. lin. 8. pag. 495. lin. antep. pag. 502. lin,
5. a fine p. 538, linv 10, s).

B) Vo unmiversitas, e. g. caas1o) Yo oo wjn o
videntibus eurn universitate (omuibus) gui congregati
evant, Ass. B, O. T. . p. 286. not. lin. 10. Add.
Mich. Chrest, Syr, p. 14. lin., 4. A&. 26¢ 13.  (efr.
p- 110, not. q).

C) <o So ommis gui, quicumque, vid. supra p.
110, litt. €,

D)

s) oo as po‘pulq: forns et 1AS 0iND 20¢1s popalus ~ con- |
struitur modo cum' sing. masc. Barh. Chr. P 71. lin. 6. ‘
P. 312. lin. 5. p. 404, lin, 14. p. 532. lin. 4 a fine. mq- ‘
do cum plur, masc. Barh. Chr. p. 194. lin. antepen. p. (
227. lin. 8. p. 312, lin: 7. p. 327, kn. 2. p. 374. lin, 6
a fine. p. 405. lim. ¥4, Mich. Chrest. Syr. p. 308, lin. g.
Ass, By O, T, II. p. 214 col. x, lin, 10,
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D) 8120 1/7;.-'1517:/z'rg~'1a, e. g ut zzrm';fftz's‘yue’

@0 admiraventur Barb. Chr, p. 2~7. lin. 6.

E) Van excrcitus, e. g. alter exercitus, qui cung
Moavia erat, ads zugvessi sunty - Barh, Chr. p. 10g.
lin. antep. & penult. add. ibid. p. 121. lin, 25

Mich. Chrest, Syr. p. 30, lin. penult,

I7) l1axo catus, turla, e. g twla populi cum
Olw “widerent Act. 14: 10. (al. vs. 11.) Add. Cap: 15:

12, (coll. c. 14.: 4 ubl est sing.) Marc. 27 13,

G) o unnsquisqie, €. . upicnigre in loco
proprio jussit Q209 gyt fabitayer? Barh. Chr, P. 514.
lin 9. wuicuigue ex discipulis ejus data est gratia, &
scripsevunty Ass. B, O. T. 1. p, 59. col. 1. lin. 5—3,

E e ) > s y R ’

1-]) ?1\\0:0 multituds t) e. 8. muftituds <a>helio
occist “Sunt Barh. Ghr, p, 88. lin. 4, add. ib. p. 168:
lin. 4. p. 422. lin. 16. Mich., Chrest. Sytr.-p. 45. T
11,-12,-Ass.: BSOS Lad I, P, 1. pizgg. ~col.-o. lin,

Lo i . e
I) tois yeliguum e, g, veliguum (reliqul) aois
fvgerunty, Barh, Chr. p. 542. lin. penult. add, ib, p.

76, lin. 1. p. 83« lin U1, 'p; 55. 1in: 10.

e e e

t) Construitur cum
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V(®) fiscas wmopasterinm (pro monachis, supra p.
74. not. £.) e. g. monastevium — — cum —000hm
videvent eumry M.ch. Chrest. Syr. p. »7. lin, antepen.
& ult.

L) 1.aeio ¢ptys *) e. g. slac cado] lasars ado
universus catus comedevunt & bibevunt, Ass. B. O. T.
HI. P. II. p. 676, lin, 13 & 10 a fine. _Add. Barh.
€Chr. p. 550. lin. 1, 2.

J¥) Cum singulari masc. & plurali masc. simul,
e. g. WXV DYN 2 & multiplicatus est populus &
aulli sunty, Exed. 1: 20, add. cap. 33 4. Num. 21: 7.
Sic etiam¥ cowstruuntur 63‘ universitas Ps. 14.: 3.
2O Zomo (homines) Gen. 6+ 1. Esa, 2% 20, YW
semery (proles, posteri) Gen, 15: 13, 14 533 stultus
(stulti ) Ps. 142 3. 2N fncola (incole) Exod. 34 15.
VYW auvis (avés)‘ Gen. 15¢ 11. MUY remus (rami)
Ezech, 1g¢ 12. (al. 13). (cfr. Storr. Obss.’p. 373).

Arabica exemplaz

A) I'J; popuelusy (§. 1. lite. TY e. g. ¢ cogita-
ot populus ut le:ww.é' extenderent Sur. 5: 14, 10l.
adde Sur. 11: 80 Sur 25: 5.

By

*) Construituxr cum sing, masc, in Baxk. Chr, p. 494. lin,
& a fine. p. 584. lin, 5.
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B) Lji.-;‘fg agmen,  turla (pars) ex, gr. QS)XQ
advertit se pars eorum @)xﬁ/:w ¢ & Il deflecien-
tes (sunt) Sur. 3¢ 22. adde Sur. 2: 70, g5. Sur
25 2 X11unSur A Bk

C) Sic por¥o construuntur Ji?l«? homo (i, e. ho.
mines, cfr..p. 107. not.) Sur, 16: 105, & turbay
multitudo Sur, 543 45. Jﬁi-é: multus (multi) Sur,
2: 105, NS posteritas Sur. 7: 168, Sur. 19: 6q,
Z‘ Ji cetys Sur. 67: 8 o ji-"*‘ turbay cetusy Sur.
27X,

Syriaca exemplaz

A} RaS populucy e. 8. populus pavvas Avabicus,
foov. 0u¥y qui evat Halebiy 951 ohviam veryns. Barl.
€hr. p. 224+ lin, 17, 18, Add, ibid. p- 86. lin, antep,
& peunult. p. 571, lin, 8. p. 408 lin. 8; 9. p. 452, lin.
3. Act, 213 36,

BY N9 universitas, e, g. a2 juaw als qayy
Nalslo ut supevnatavent (-xet) univeysccas ole; (omne
oleum) & exivent (~ret) & efunderetur (sing. ) su-
per terram, (2f0 &7 pevirer (sing.) Barh. Chr. p, 196,

lin, A3 6. u)o
, 16))

n) Sed fere suspicor; pluralia h. 1. mendose scripta esse
pro singularibus, cujus mendi exempla in praeferitis vex-
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C)-  vais unusquisgue, ©. 8. @020 geveptatyy
unusquisgue in regionem suam (suff, sing, o) & versus
vernum tempus iterum cailoii Congregentur, Barh,

Chr, p. 388. lin. 3, 4.

D) Vas exercitus, e g anno 1258 Qo= exievunt
(exiit) exercitus (sing.) Romanorum (h. e, Romanus)
l,gmb &’ pervenit (sing.) Samosatam, & Qo] fixevunt
(fixit) tentorium Regis - . - - «22%0 & persecutus est
eos exercitus (sing.) Arabum Q2200 & ‘receperyns
{recepit) partem preede, Barh. Chr. p. 183. lin. 1—3.
Add. ibid, p. 212, lin. 1. p. 224. lin. 4 a fine p. 238,
lin, 13, p. 256. lin. 2. p. 474. lin. 4, 5. =ASs, 7B, 0.
T. I p. 113. col. 2. lin,.16—g a fine,

E) 0 pad0 Qi pespondevunt: unusuisgue eo-
rum, prout assecuta est mens ej;,; (suff, sing, m)
Barh. Ch. p. 101. lin, 14, *).

r)

borum haud pauca haohet Lipsiensiss Ghronici Barhebrae-
ani editio. Vid. Kirsch. in Notis ad Vers, Lat, Chronici
Rarhebr. p. XXXII. n. 221.

*) Construitur eum  solo  sinoulari ex, Fog o K =
0131” !MSD YeUCYSUS est unusquisque im vegionem siian, Bavh.
Chy. pag 138. lin. 1 add, ib. p- 262. “lin. 5, 6.7p. 309
lin. 144 p. 332. lin, 10.




|
|
|
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FYy W inundatio (aquarum copia) e. g I
venit super eos fpundatio @2rx0 € suffucarunt (suffos
cavit) omnes; Barh, Chr, pag. 279, lin, penult, &
ult, w)

I:0o Colledtiva sing. femina construuntyr.,

&) Cum singulari feminino, e. g Y eptuy
populorum =3O circumder te Ps. 7: 8. add. Num.,
20 : 11, 8Sic quoque construuntur VY zris pro in-
colis Zeph. 3¢ 1, sq. (cfr. pag. 65. not, £ & pag. 74.
not. f.) MIT piscis (pisces) Exod. 7: 18, 21, Esa,
5o+ 2, (Sterr Obss. p. 369.)

Arabica exempla:

A) sl pers (aliqui, quidam) e. g, IS
dixit pors ez iis Sur. 33: 15, Add, supra §. 1, lits. U,

By &l gens, €. g. wvidebis omnens gentem Easts,
genubus  incumbentem, & omuis gens GEXY  vocabitury
Sur. 45¢ 27. Add. Sur. 5: 109. Sur, 16: 94, & supra

§. 1, litt, E,
C)

w) Alibi comstruitur éum solo sing, masc, e. g. foor fatis
est inundasio - - < €D Q & abripuir Barh. Chr. p. 339,
lin. x1. add, ib. p. 155 lin. 14, p. 228. lin. 6 a fine, —
Forte de exemplo, supra allato, idem valet, quod im pro=
Zime antecedenti noty u, dixiy
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C) Sic porro construuntur: ¥ad azmen (homi-
num) Sur, 8,: 10, '&C\*.b cetus, turla. apmew, Harir,
Cons. 1. p. 30. Cons. 2, p. go. lin. 1. .&"?f'd progenies
Sur., 3:33. Sur. 52% 20. rf'\f: Zgrex ‘ovium  x) Sur,
21: 78, '&_.Ef's' arbs (pro incolis) Sur. 10: g8. Sur.
21 7#. Sur.- 65 85 O: 3310 bestin y) pro bestiis,
Sur. 34+ 13. Sur. 29: 6e.

Syriaca exempla:

A) 120a humanitas z) e g Zoo Lois {lamsl Do
tota humanitas fugerat h. e, omnes homines fugerant,
Barh. Chr, p. 490. lin. antepen, Add, ibid. p. 474,
lin. ult,

B)

B

x) r}‘c grex est dominanti msu femininum. Vat. Handb,
P. 383. Gol. Lex. Ar. p. 1737.

Y) B0 besrin est proprie nomen anitatis (P.107. not. p.)
femininum, significans lesrinm pnam, atque ita ponitur
Sur, 27: 84. Ejus plur, QSJQ bestie, occurrit Sur, 35:
25.

Z) 12ca1j bumanizas, crebervime pro fupedo, hominibus, inco-
lis, familia, cognaris, asseckisy prout contextus fert, poni-
tur, estque et terminatione et usu -singulare femininum,
Barh. Chr. p. 565 lin, antepen, et seq. Ass. B, O. T. L.
Po 47+ col, 1. lin, 14,

= '
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D) hams eaptiva turla e, g, (lans DaSo gdscen-
dit coptiva turla (h. e. veversi sunt captivi) ex urbe
Babylone, Ass. B. ‘0. T. I. p. 490. col, 1. lin, 9. &
p. 491. col. 1. lin. ult, Add. Barh. Chr. pag.157. lin.
antepen.

C) 102a%0 grhs (pro incolis) e, g ANowoZ] gopz
gregata est tota urhs, Barb, Chr. p. 347, lin. ult. add,
ACL—1%5% . 44 T 21305

D) 12> ereksio < g waiall congrepetuy tota ec-
¢lesia 1 Cor. 142 23,

E) las grex ovium, comstruitur wut sing, fem.
Joh 10% 3, 4, 5, 8, 12. quamvis in textu Gr&co sit

plurale nomen #es3nra. {cfr. Mich. Gr, Syr. §, 126),

3) Cum plurali a) feminino, b) e. g. MINPN 3
O guando - exsistunt bellum . e, bella Exod.

Q 1: 10.

a) Sic Graeci et Latini dicung: &8 fpu'amv 9771)\17-965‘
sicut dixerunt multitudo Homer. Iliad. B, 278, Tanta mal-
zvitndo lapides & tela conjiciebant, Caes. B, Gall, IT: 6. Tur-
ba vuunt Ovid, Metam. TII: 529.- Conveniumr celebrantque
dapes wicinia simplex, Owvid. Fast. II: 657. Lars epulis one-
vant  mensas  Virg. Georg, IV: 378. Pars in frusta sc-
cant, 1d. Aen, I: 216. Suwmma omnium fucranz ad millia
268, Caes, B, Gall. T: 20.

= - \ ’ 4 3 b
b) Talia sunt: oz ZFocwy 7oA, eV oi¢ Act. 15: 36.
— Pars volucves facte Ovid. Metam, IV : 560. Magna pars
earum 1in arcem suos prosecur@ sunr Liv, Vi 4o,
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3: 10. Sic etiam construuntur MR yerlum (verba)
Ps. 119: 103. Y23 Jos ¢) (boves) Job, 1 : 14. Gen,
55+ 15. [NX grex (oves) Jer. 50: 6. TV Jestin (bestiz)
Ps, 68: 11. MDY vesiduum Jer. 48: 36, {Storr Obss. p.
569. Schreed. Synt. reg. 26, 27).

Ara- |

€) W03 bos (boves) comstruitur etiam cum plar. masc.
3 Reg, 5: 3. Nam wuming. animalium evicern (de quo-
rum constructione vid. Schreed. Synt. reg, 21. Storr
Obss. p. 80, 374), sive eadem sint vere collective, sive
nominh uniratis collective usurpara (supra p, 107. not. P.) quo-
niam commnanis  sunt genevis  (Vat. Hebr. Spr. p. 148,
Sehultens Instit. ad fund, L. Hebr. p. 167), com plurali
utriusque generis construi possunt. Sic ergo {NX grex
(owes) construitur cum plurali mase. et plurali fenr.
Gen. 30: 39. — Similiter Arab. nomini &3S (hessia),
colletive posito, quamvis feminini sit generis (p. 120.
not. y), tamen, cum bestias uhiusqme Sexus com-
prehendat, plurale masc. et singulave  mase. responde.
re possunt, e. e. Deus creavit ommnem .&éd bestians
ex  agua, L_S’.':;""-'? (044 f‘@i“"; et ex illis (pl masc.)
quaedam ambuler. (sing. m.) super ventrem suum (suff, l
m. 8), et ex illis (pl. masc,) quaedam ambalar (. m,)
super duos . pedes, et ex illis (pL. m.) quaedam ambulaz
(s.’m ) super quattuor, Sur. 24+ 44, — Sic Syriaecum |
collectivum epicoenum Kao grex, quod vulgari uswm |
est femin. Mare. 5: 11, 13. construitur cum sing. fem, |
et plur, mase, Matth. §: 32. Luc, 8: 33.




=
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Arabica exempla:

A) &S collective muves d) e. g WS 6
O3 >9 in navibusy &' curvunt (naves) cum iis Sur

10: 23,

B) =3 (Collect.) palma e) (palme), e, g,
O\l VSV palme procere Sur. 50: 10,

Q2 C)

d) s est vulgari et dominanti usu (p. 83. not. a) fe-
mininum, adeoque construitur non modo cum plur. fem.,
(ut supra ostendi) sed etiam cum singulari few. , sive,
ut nomen unitatis ponitur de wmave una, ex. gr. de arca
Noachi Sur. 11: 39 —44. Sor. 23: 27 — 20, sive ut
collectivum de mnavibus Sur. o: 159. Sur. 22: 64. Sur,
30: 45. Sur. 31: 30, Sur. 45: 11. Rarius zeminurionis
ratio habetur (§ I2), ita ut & Xs construatur ut
singulare masc., de arca Noachi Sur. 26: 119. Sur. 36:
41, 42. de nmavi prephetae Jonae Sur. 37: 140.

e) L}ilj videtur dominanti:-usu esse femininum, siqui-
dem non solum cum plurali fem, construitur, sed etiam
cum singulari fem. e. g, é-‘)\-ﬁ- Jiij palma vacua vel
palmae vacuae, Sur. 69: 7. add. Sur. 6: g9. Sur. 26:
148. Rarius, terminationis ratiun'c habita  (§. 12) ut sin-
gulare masc. tractatur, e, g. fk;'-iro JS.'Q polma evulsa
vel palmae evulsae, Sur, 54: 20.
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0) JhL‘ (Collet) aves 1) e. g. &l Sumo 1B
gves agitage Sur. 16 81. @)\5 Jh-L?. \s  feus aVes,
edite! Diw. Hudeil, in Schultensii not, ad Hamas, P
444, Adde Sur, 2; 262, Sur, 67: 190.

3) Cum singulari fem. & plurali fem. simul, e. g.
Num oebliviscetur mulicy foetus suiy---si etiam e ol-
fiviseantur g) Esa. 49 15. (Storr Obss. p. 373) —
Exempla Arabica: & Syriaca mihi desunt,

§. - XVII.
€ollectiva sing. fewmr., bominum multitudinem
significantia, eum pluvali masc.
Collectiva singularia feminina, eque hominum mul-
fitudinem significant, respectu habito ad sewsumy eti-

anx

£) {&L quamvis #oifien sit animalis epicenim (pi 122. Mo,
c), dominanti tameén usw esse femininun , inde patet,
quod non: modo cum plurali fem, saep]ssn.nc conshuatul
sed etiam' cum :zngzzlarz fum. €Xx, gr., JJ\;,MAS'VO Fore——
Avis congregara SeWw aves congregare Sur. 38+ 18. add. Sur.
a3e: 36, 4T, Sur..22: 32. Ut nomen unitatis masculi-
#um (termihationis ratione habita, § 13) poni videtur
Sun=gis 1z

- - . . - b 5o
g) Simillima xatione coxstruituy Graee. Yy 1 Tim, 2:
5>
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am cum pturali maeseulino comsttuuntur h) e, g N™P
wrhs gentium formidandarum NS émebunt 1)  tey
Esa. 24¢ 3¢ Urbi Ninive respondet suffixam & sing,
fem. & plur. mase. Jon. 1: 2, Sic porro cum plu-
rali masculino construumtur YR ferrg (pro incelis,

cfr,
BN SRS

h) Similiter apud Graecos €t T.atinos Collectiva singula«
ria tam feminina guam neéutra, hominum multitudinem
denotantia, oum plurali asc, constrountur, ex, gr
¥ ) ~ ~ » > L d
By pegw Yeveoss ordMixks, ev oiss; Philp. 25 15. ey

) e o ’ > AN b Gf [8 € ~ -~
KOLTESNOEY 0 KULHS RUTE e74 THS JEQEMEINS UTE, T&
N N2 ? = \ ' \
didovey eurols Matth, o4 45. To Yévos Taue3 s

g)TcM 1 Machab.. 5: 2. Regum mores imirare; & eoruns
studia consecrarey mr eos probare & amulivi videaris, Unde
fet,; uz ﬂoﬁea’: '1"(_; 7 Jes a populo hene audias, T rry}y
ﬂue’ SnEnwy Euvory eorumque benevolenziam firnriorem ved-
dus, Isoscrat. Orat. ad Demon. §. 79. (edit: Aros. 1776.)
== Pavs ineas ocenlst muros subvmevenr Fae. Hist, IV : 23:
5. Pars in crucem ali; purs besziis objecti sunt Sall. Jug. c.
14. Plogna pors vulneati ane oecisi; Id. ibid. e. 58. Pars
per agros dilapsi- Liv. Vi go. Omnis atas (h. e, cujusvis
aetatis homines) curvere obvii (é€oeperunt } Id, Lih,
XXVII. cap, ult, Cum tntered zotum éjus seévvitium hilayes
sunt arque epulapzur, Apul. Flor. ¥V : 248, = Huc quo-~

o ~ e >
dammodo Pertinet: SoaTios 8@061'28 aiyéyray Luc. 217,

¥) Similiter apud Graecod mrbium regionumque nomini-
bus singularibus, pro in¢olis positis, pluralia :yasculina

~ (3 ’ ’
xespondere possunt, e, g. frgé\ YTECHIZ T Py Ty
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cfr. p. 65. not. f. p. 74+ not. ) o gam, 15 25
AW concio Num. 16: 3. ¢. 27: 3. M3 cajt va turba
Jer. 28: 4o TVIW soboles 1 Sam. 2: 35 PN pesi-
duum Jer. 44.: 12. Zeph..2t. 9. WD M3 B.rdbcrhe-

mesch k) 1 Sam. 6: 13, (Storr Obss. p. 370. Schreed,
Synt. reg, 26. Vat. Hebr, Spr. p. 4g0).

Arabica exempla:
4) BAL pars 1) (cfr. § 1. it U e g,

.')1’0)-'? l*j 'z'xig‘..‘o [ars now cvedunt Sur. 7: 85, add.
Sur.

ToAw 8%y poRov Emimhesy, mx’mse B oAy T eu Y
ool ¢o'B.go evrs, postridie’ vero mihilo magis urbem
infesta classe petierunt, licet in magna perturbatione et
trepidatione essemr { incolae) Thucyd. Lib. IIL ¢ 7.
Themistocles vero cum rem praesensisset, ex Peloponne-
so fugit gig Ks'exvgow, @Y GUTEY evepYéTns in Corcyram
quod de iis (Coreyraeis) kene merirus esser, Thucyd. Lib,
I:c. 136, Ego vero, istis auditis, dubital am, quomodo
liberarem 7oy TiBepladw viie Tadindiwy coyiic iz’
ewvrgsy Tiberindem a Galilaeorum ira, quae erat in eogs
(Tiberiadenses ) Joseph, in Vita §, 69.

k) Pro ¥WNDW M3 YN (incole Bethch) Jud, 1- 33
— Bethschemesch forte- est, ut nomen urbis Yp, 65. not
f) fem. generis. Certe Syriacum «aXs80aD ( Betsche-
mesch ) est feid, gen.'in Tychs. Elem: Syr. p. 39, lin.
penigt.

1) H. e aligui, guidam; ut Virgilianum: Pars mersi renu-
ere rarem.  Cfr, supra p. 123 not, h.
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Sur. 3: 148. Cum sing. fem. & plur. masec. simul,
e. 8. U39y desideravit pars ex popule libri (ex Scri-
pturalibus) ut r-%l-";)\’éﬁ seducerent veos Sur. 5: 62.
¢%5 stet pars eorum tecum & [sQ&\s gapiant arma

sua Sur, 4° 103, 113.

By %ol gens (5. 1. litt. E) . & args  Xof
Zens (i. e. quidam) djrigunt Svr. 7: 159; 180. Omni
gent: constituimns ritum, ut commemorent (pl. m.)
nomen Dei Sur, 22: 35, 66. Cum sing. fem. & plur.
masc, simul, e. g, L')'—L—*Jd} &' sit ex vobis gens (qua)
8CH3 Fnvocent Sur, %: 100. add. Sur. 23: 45, 406,
Sur, 40: 5.

C) Sic porro construuntur '&;f; urbs (pro inco-

Iis) enm sing. fem, & plur. masc. Sur. 16: 113. Sur.
28: 58. Sur. 47: 14, &-L’/-U progenies cum plur. masc.
Sur. 4: 10. Sur. 37: 75. &3 ggmen eum sing. fem. &
plur. masc. Sur. 18: 41. &0 % pars, turba (homi-
pum) cum plur. masc. Sur. 26: 54. iffggioc cotervaho-
minum, pecul. familiarium & cognatorum, cum plur.
masc. Sur. 26: 214, Sk progeniesy creaturgy cuny
plur.
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plur. masc. Sur. 26: 184, 't{f\é:w viatorumt twvima (en
karawan) eum sing. fem, & plur. masc, Sufr, 124 10.
M3 onima (p. 35 not. n.) colledive (cfr. pag 107
not. p.) pro homimibus positum, cum sing. fem., &

plur, masc, Sur. 2; 281, Sur, 16 112, Sur. 45: 21,

Syriaca exempla ¢

A) 12083 humanitas (cf: p. 120 litt. A) ex. gr.
Ejus (urbis) humanitas (h. e, incol®) in castellum
com casi> fuperant, Barh, Chr. pag: 561. lin. 6, 7.
obduxit humavitatenr (h. e. familiam vel asseclas) ejus,
& inclusit eos (@21) ibid. p. 121. lin. 6 a fine. add.
ibid. p. 565, lin, antep. & penult. p. 148, lin. '5 a
fine,

D) 20al Avabismus v) e. 5. Vide quam baaol}
120sal humiliotus sit Avabismus, neque tamen a mali-
tia

v) 120—asl Arabismus, quod in Lexicis  desideratur, non
modo pro zeligione Axabica sew Molammedana, Barh.. Chr.
p. 210. lin, 6. p. 230. lin. 3. p. 324 lin. 10 P. 575.
lin. 7. sed etiam pro gemre Aralica, Arabibus vel rectips
Mohampedanis sew Moslemiis, Barh. Chr, p. 129. lin. 4.
P+ 365. lin, 12. p. 373. lin, 4 a fine p, 468, lin- 8 p.
510, lin, 13. ponitur.
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tia sua (\ocn) & tyrannide Sta g“km of (&COT) Tnh.ﬂ

cessant aut desistunt (Arabes vel Mohammedani) Barh,
Chr, p. 580. lin, 1, 2.

0) a0 urhs (pro incolis) -e. g oo lasnl)

<232 2 0120 govpregata est tota urbs plovantes Ass,

B. 0. T. I p. 55 lin. 8 a fine, Missus ‘est Emira
Matheus.-ad prefectum urhis, ut sumeret CO1L0
ab iis (incolis) tributum, Bark, Chr, p. 591 lin. g, 6,

D) baas exiit Edessa v) cum pastere suo .ad

impium, Q30o0n ut occideventur, Ass. B. Q. T. i %
P. 51. not.

£) Potitus est etiam Jfrico, & prafecit oo

¢¢s; Barh. Chr. p. 150. lin, 12,

") Obsedit Davam urbem, erque (suff. fem.) bel-
lum intulit sex menses, nec potuit subigere eam, &

petiit ©N1w0 a) 7is (incolis) quinque talenta auri,
Barh. Chr, p, 87 lin. ult. & seq.

G) Obsedit Zagritum (urbem) & petiit (coite
ab 775 auxilia Barh, Chron, p, 248, lin. 6.
R §. XVIIX

v) <0%0] Edessa, est, ut nomen urbis (p. 65. not. £), fem.
generis, Barh, Chxr. p. 233, lin, 13, p. 333 lin. 14,
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§- XVIIL

Collectiva sing. cum singulavi diversi gemeris,

Cum colleétiva, utpote quee multitudinem indi-
cant, ian pluvaliun loco. habeantur, adeoque horum
construlionem imitentur (cfr. p. 1rr litt. 3 & p. 121
litt. 2), mirandum non est, eadem interdum, @que
ac pluralia (§. §. 2—5), cum singulari diversi generis,

neutraliter (p- 51. n. III) explicando, construi, ita ut

I:o Collectiva sing. masculina construantur cum

singulari feminino, e. g. OOV MW aversum (-sus)
est populus Jer. 8: 5. efry Tuda8: 7. “H7UMT DO
spina x) adscendet, (h. e. spine adscendent) Esa. 52: ‘
15. Sic quoque construitur 23D enlicune multitudo

Exod. 8: 13, 14. y) (Storr Obss. p. 585, 1. 4.)
Axa.

x) DO spina est masc. Esa, 5+ 6.

y) Huc quoque refert Storr in Obss. p. 386. constructio-
nem nominis Y 1YOX raua (ranac) Exod. 8: 2. Sed idem
nomen singulare construitur cum singulari fem. etiam
Ps. 78: 45. Et quum plur. D'WTOY modo cum plur.
mase. Exod 7: 29. c. 8: 9. modo eum plur, fem. Exod.
8: 7. construatur, suspicor, ¥ DY in utreque numero,
tamquam nomen animalis epicenum (p. 122 not. ¢.) fuisse
coMIMuUNis generis.
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o

Arabica exempla:

4) [‘ﬁ.’. populus (S 1. litt, 'T) e. g. ‘-33 RS
mendacii insimulovit z) populus Noachi Sur, 22: 43
Sur, 26: 105, 160. Sur. 38: 11. Sur. 50: 12, Sur,
54: 33, Construitur cum sing, fem, & plur. masc.
simul e. g MOES mendocii insimulavit ante eos poe
pulus Noachi, \}?5--—&—‘—5 &P mendaciz (inquam) zusinge
Jorunt servum nostrum {ipsum Noachum) LJUij &

Jdixerunt Sur. 54: 9. add. Sur. 40: 5.

B) ) genus humanum a) (homines) e. g. f
< eraknt si congrepavetur genus humanum (con.
(S Ires g

gregarentur homines) Sur. 17: 90. add, Sui, 72: 3,

C) ©> geniorum tuvba b) (genii) e. g. ERR Ry

Q;m” cognovit (ves scil.) gemii Sur. 34: 13

R 2 D)

z) Alibi construitur cum proprio sue genere masculino,
eodem prorsus enuntiatoz & 093 SN mendacii insi-
mlavie poprlus tuns Sux. 6: 606:

a) Construitur hoc Collectivam singulare cum singulari
masc. Sur, 55% 39, 56, 74 UM-‘[ esse collectivum, patet
ex- Sur. 72-36. Suw 27117, Suri 41 24, Sur. 46: 17.
Sur., 72:.06,

b) > esse collectivum, patet ex Sur. 72: 6. ceterisque
in proxime antecedenti not. a, citatis logis.
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Dy Sic porro construnmtur rae simul itev f

entiuty cohors (en karawas) Sur. 12: g2, 4o St

(colledt.) egui Sur. 7: 12. ME;:J, caterva Hamas, p,
540, 542.

IL:o. Collectiva sing. feminina construantur cumy

sing. mase. e. g. TNY YET colocatur vermis h. e. col-

locantuz vermes Esa, 14: 11, (Storr O©bss,

Pag. 385
@ 4

Arabica exempla s

A) 38D pars (aiiqui, quidam, § 1. litt Wye. g,

&\lg'\.l: ‘ jiJ extit pars Sur. g: 133, QAGw3. sestetuy pars
Sur, 24: 2, c);

B)

e) Hoc nomen collect. fem; construitur etiam @) Cum

(coll. §. 17) plurali masc, e: g,
Ls.\'cf 'Z\I;QKL w\f:: Q)T st fueriz (s. m,) pors ex vo-
Bis- credidering (pl. m:) h; e. sipars crediderit, Sur; i) ot
) Cum sing; masc., sing.

&Ly

singulari’ masculino, , et

fem, et plur. maso. simul ;

ALY medizazur (s m,): pars eorum aliad, quam

quod J}-U dicie (s: £), sed Deus scribit id quod

o

WM~ medizansur Sux, 4: 8z
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B) Sf’ké_«_) multitudo e, g. ffj'é: Kse! J%

o% [l y o . . 5 3 ip e ’
sasa=Ul etiamsi placuerit Ay (s. mu) tibi multitudo €}

i Sur. 5.5 100,

S.  XIX.

2
Constyuctio unominum. Ropulovum,
Nomina. populovuny singulavia construuntur

I:o Cum. singulari masculino, rcspectu habite

ad formam seu terminationem vocis, ex. gr. DWW
ANV vastabitur Vbab h. e. vastabuntur Meabite Jer.
48: 42 add. vs. 11. ONIEY N &P vidit Lvaél b e
viderunt Israélite Exod. 14: 30. add. 1 Reg. 20: 20.
70 Schreed: Synt. reg. 28. Vat. Hebr:

rtum quoddam & indubium exem-

{Storr Obss. p. 37
Spr. p. 490). GCe
plum Arabicum mihi haud suppetit f);

d) Nisi statuendura sit, genus verbi' masculintim respondere
momino mecro masculino “A#a™>: Vid: infrai §. 20

). Alibi hoc nomen construitur €um singulari fem., eo-
den. prorsus verbo, e g )J.C’;’: ri'fl.{aSI'C[ of
cum placerer ¢s. £) wvolis maltirudo. veszra Sur. 9 : 25.

f) Ad constructionera horum: nominum: ilustrandam nihik
facit dialectus Syriaca, quum Syri nominibus populorum:
formam adjecrivi indent, eamque pey singulare ct plurales
regulariter ffectant, e. c. 1-";'5&0 Aeggprinsy. plur, Lis&a

Aegypriiy @ <%0 Aegvpis.
8VP 3 8V
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IL:o Cum plarali masculino, ob significationem
eorum collectivam, e. g. 5&\‘\2}* YW intellipent Iirail
h. e. Israélite Hos. g: 7. Sic construitur 3N S},, 5
(Syri) 1 Reg. 20: 20. (Storr Obss. p. 570. Schroed.
Synt., reg. 28. Vat. Hebr. Spr, p. 490).

Arabica exempla :

A) o\le 4i (Ad=i) e g 4/ bfa_u(xd supevbives
yunt Sur. 41: 14, add. Sur. 51 41.‘Sur. 69: 6.

B) c){.'i Themud ( Themudei) e, g Themud,
fgs\ (sl qui excavaverant Sur. 89: 8. add. Sur,
IL: 71, Sur. 41 :-10:-Suts 5i1: 4z, 44 Sur. 697 5

C) Sic porro construuntur Lsw Saba (Sabei) Sur.

34 14. (=9, Rum (Romani) Sur. z0: 2. (coll. vs, 1.)

1II:0) Cum singulari feminino, quod mnomina
vegionum, que feminina esse solent (p. 65. not. £,
per metonymiam pro ipsis populis {p. 74 not. 1) usur-
pentur, e, g. NJ¥ 50M &2 irvuchat Seba b e. irrue-
bant Sabaei Job. 1: 15. T NN fada est Fuda
h, e. fad@i sunt Judei g) Ps. 114: 2, (Schreed. Synt.

reg. 28 Vat. Hebr. Spr. p, 490).
Ara-

g) Nam est, ubi nomen parentis non directe tribuitur po-
steris (ut Adam pro quovis homine Lev. 1: 2. ILirael pro
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Arabica exempla h):

A ole A7 (Ad=iy e, go SN mendacii in-
simanlavit- A1 Sur. 26: 123. Sur. 54y 18. Perdidit
gsjyf fo\e A4 priman h. e. Adzos primos seu pri-
ores Sur. 5%: 50. (cfr. p. 18, not. .d). Construitur
cum pronomine sing. fem. & verbo plur. masc, Sur.

31 02

B  os+3 Themud (Themudei) e. g, 3N e
dicii insimulovit Themmud Sur. 26 : 141, Sur. 54: 23,
Sur, 6g9: 4. Add. Sur. 11: 98 Cum sing. fem, &

plur. masc, Sur, g1: 11—5.

c)

Israélitis, Fude pro tribu Judae), sed regicmi, ab iis habi.
tatae, quae etiamsi pro imcolis usurpetur (p. 74 not. f.),
genus famen, ut in regionibus esse, solet (p. 65 not. f.),
femininum vetinetur, (cfr. Storr Obss. p. 370. not.).

h) Tn Arabismo saltemy haec generis discrepantia ex ser-
trali usu (p. 5r. n. III) orta videtur,- quoniam nomina
populorum sunt collecrina, atque adeo, Lorum -instar §.
18), cum singulari diversi generis construi possunt. Sic
ergo Fahud (Judaei) et Nazora (Christiani) saepe cum
sing, fem. construnntur, e, g. Sur. 2: 107. Sur. §: 30.
(Atque ipsum f°/"3 populus, supra p. 131 litt."A) — Non-
ne ergo, quod Vater (in Handh, p. 383 §. 60 statuit,
nomima scil. “minerum gentium et tribuum in Arabica
lingua interdum esse feminina, ex memrrali constxuctione
pendere censeatur ?
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C) Sie porro construuntur ws. Rum (Romawui)
Sur. zo: 1. (ubi mox vs. 2.. huic nomini respondet
plur. masc.) g_)[fC[ Arabes Sur 49: 14, 5)]3 Francz
Abulfed, Annal. Muslem:. T. IV. p. 566 lin, 4 a fine.
Hudei/ (Hudeilitee) Hamas. p 4%4. vs. 18. p- 438 vs.
21,  Amiv & Selul, ibid. p. 466 vs. 10. Chindiph &
Kuis, ibid, pag. 52G. vs. 1, 2. (in suff. \&).

IVio) Cum singulari masculine & sing. femini-
no simul, e. g. I vastatur (masc.) Moaly, & Y
urbes ejus (suff. fem.) conflagrant, & flos 1IN juve-
num e7us (suff. masc.) iaterimuntur, Jer. 48: 14.
(Storr Obss, p. 374. n. 4). Exempla Arabica mihi
desunt,

§. -XX.

Convenientia pradicati cum mnomine vegents
vel wecto.

Varietas quoque in eo cernitur, quod pradicati

genus vel pumerus respondeat

T:o) Wodo nomini vegenti, qua syntaxis est or.
dimaria & usitatissima, e. g, NVAD M NNM  #imor

Dei (est) purus Ps, 19 : 10, Ita quoque vulgo cen-
stru-
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struaunt A) Arabes, e. g, 8[\:%;” Ue—23 2&-.‘.2..&}1_;
collzget (masc.) eum pars (wmasc.) twrme (fem) viato-
Tum Sur, 12: 10 AR &iclo Fg—?b\i‘ sustulit (fem.)
€os tovmentuns (fem.) pene (masc. ) Sur. - 41°% 16, -5
= ¢ ) ! : ( ) 8 (-/';f
Iogedl > adornatus fuit amor cupiditatum Sur. 3
12, — B) S\” e. g hotas 2oy Dars02] VIitq est (fen)‘)
suntiitud, (fem.) columne (masc.,) Barh, Chr. p. 228
lin, 7. foon Lm0} SN, B KEX ) \03’1\\0‘9 aultitudo 1)
(h. e. magna pars) harum opum evanueryt ibid, p. G613
3 \ o) '®) ? o 3 ” o
lin, 8. iswole] fromio) WSy elamor pauperum .auditus
est ibid, p. 615 lin, 14,
2 8

IL:0) Modo #nomini -velo, e. g PPV NN
WY deloctus (sing.) vallium (plur.) tuarum (h. e. le-
ctissime valles tuee) plene sunt (plur.) Esa 22 : 7, add,
Exod. 15: 4. W™ O 2N multitudo  anviorum
(multi anni) docebunt Job. 32: 7. "9 Y NSon
aumeyus dicvum tuovum spulti (sunt) Job. 58: 2. add.
Cap. 155 20. PNX M LNP vaex sanguinum fratris tui

S ¢la-

i) Praedicatum alibi respondere nomini a il@n
xecto, videas mox infra in exemplis Syxiacis.
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clamant Gen. 4% 10, adde 1 Reg. 13 4% Jer. 10: 22.
QNN ONAX NP arcus (sing.): fortiuri fracti (sunt)
i Sam. 2: 4, (al. vs. 3). Esa 21: 17 *) (Vid. Storr
Obss. p. 361—564. Schreed. Synt. reg, 29.).

Arabicum exemplumz

g o %o &G K) O 5 fuerit (fem.) fiondus:
(masc.) grani (fem.) sinapis Sur: 31 15, 1).

Syriaca exemplazs

LNay 182,50 ml%qm wiultitudo. (masc, h. e, ma-
gna pars) urbis (fem.) copruit (fem.) Barh. Chr.. p. 96
bin. 8, 0. hoasdofy thaoo 40323 fopryir (fem.) wmiulti-
tudo (magna pars), dutiochie m) Mich, Chrest. Syr. p:

70

e —

. . . - ® ’ N
*) Simillimum: est hoc Graecum: anexTasInoay Te
-~ L] ’
Teiry 10y wvSeaman Apoc. g¢: 18,

k) G pro Q)Q'-“;, Vid;. supra p: 86 not. i,

1), Alibii praedicatum respondet momini regenti,
enuntiato: XA JLIXO Q\S Q)b ctsi fuerir (masc.)
pondus (mase.), grani; (fem.), sinapis Sur, 21 : 48. Add,
Sur: 34: 3,

eodem:

) 1a22ads) Aurinchia est, ut nomen urbis (p. 65 not. f),
femin. generis, Barh, Chr, P. 47: lin. 8.
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70 lin, 8, 9. n). o>y Vs D22l 5 guum innotuiss
set (fem.) wis (Dnasc.) seruionis (fem.) e¢jus Barh, Chr.
p. 589 lin. 4 a fine. 200 10as2y L5as jnitium (masc.y
meli (fem.) ab Amino evat (fem.) ibid. p. 141, lia, 10,
loor oonbvo leado Zoaa dimidinm (fem.) thesaupi
(masc.) daretur (masc.) ibid. p. 6 2 lin. 5, 6. da122}
finasaso Da  @dificata est (fem ) domus (masc.) bag-
tismitis (fem ) h. e, edificatum est baptisterium Mich.
(Chrest. Syr. p. 55 lin. 6, 7. 0) 1% au/a p) (s, £) tan-

S 2 tum

n) Alibi praedicatum wespondet nomini regenti: 'mlgqﬂ
V22| «@aNa2splo »add mulritudo (masc, h. e. magna
pars) .Auntiochie & Tripolis destrulta esr (masc.) Barh, Chr,
P 348 lin wlt. — ad\a] (Antiochia) et wmadoasd (Tri-
w0lis ) sunt, ut momina urbium (p. 65 not. £) femin. ge-
neris, prias in Barh, Chr. p. 309 lin, 1. posterius ibid,
p. 85. din, -13.

©) Non est, quod Michaélis ad Cast. Lex, Syr. p. 656 ob
;genus verbi femininum suspicetur, 452 in loco Chre-
sstomathiae «citato, a librario ‘esse nomini 0sa—0s0
witiose additum; mnam bapristevium dicitur {oneosso Do
@tiam in Mich, Chrest. Syr. p. 67 lin. 6, 9, 10. et Barh.
Chr. p 118 lin 13, atque ex exemplis supra allatis con-
stat, hanc construendi rationem Syris haud fuisse inusi-

tatams.
P) 1259 arvium, ades, anla est feminini generis, Barh.
Chr, p. 269. lin, 6, p. 480, lin. 5 a fine p. 348. L.
NI, Tde
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m w2y Aliorune Cyriaci, gente Syri, anlolal servars
Eun )

sunt (pl. m.) h, e. servata est Rarh. Chr. Po 241 lin,

30, L1. 88222} for Wado parum (sing.) summorum col-

Lk

lecti ovant Mich. Chrest, Syr.  p. 116 lin, 10 2

s coterva (sing.). mostuorum in une sepulero
000 %2009 sepelichantur, Barh. Chr. p. 188. lin. 7, &
108 jLla eadNal omnes (Bl m.) magyificentiss
(el L) suburbiorum (pl. m.) ¢jus h. e, omnia magnifi-
ca ejus (Melitines) suburbia ibid.

Q001 152" am3

P. 340. lin, 5. a fine.

d #yrias (sing. 1) padagogornm  sing %
Cor. 4: 15

‘Noza.
L - . :
Quando nomen 99 untversitas pro adject. gmye
#otus, pounitur, pradicatum,
4) S®pius respondet mmini a 93 verto e g

=5 PN fugiens (fem ) est Universita (masc )
#rbis (fem.) Jer, 4% 29. MTHY YO fuerun

r univer-
sitas dievum Gen. 5: 6y 8 LI f(sed vs. oz,

~

31. vere
bum respondet nomini regenti ‘7.'), eodem prorsys
enuntiato). Adde Exod. 15% 20 Ps. 180: 6. Jer 103

21. (Schrad. Synt, teg: 29, Storr, Obss, p, o

306 not.
?)!***).

L\ L wn
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Arabica exempla:

ok

Kaf = rq&'i'\.,s venit (fem ) ad eos universitas
(masc.) sign: (fem.) h* e, omne signumy Sur.. ¥0: g7.
(efr. §. 1. litt. G) (ymkd L}E CowsS Jucratur (fer:)
universitas anime (fem. cfr. p.. 35 not, n.) h. e. omnis

anima, Suv. 15t 42, add, Sur. 3. 28, 155, Sur. 16:

ri2. Sue. 21: 36, Sur. 45: 21. &ef J—= Ji—a

cogrraviz wuvevsitas gentis h, e, omnis gens Sur: 40: 5,
add Sur, 45: 27 (cfe. § 1, litt, E),

Syriaca exempla:

drso oo 1Nool) congregata est (fem.) uni=
vevyiias (masc ) urhis (fem.) h. e, tota urbs, Barh. Chr.
P 347 lin. ult. add, Math 8: 34. Act. 21: 30
M oo wexalZ congregetur universitas ecclesie
Gor 14: 273

FB) Rarius respondet pomini regenti b3, e. g-
[V CSINTV=ID Antuerittis vidadion. 1o Sfrugier Nah. 33
7. Adde Gen. 5.: 2%, 1. 7coll vs 5, 8 11- ubi ver-
bum respondet nomini recto) Gen ¢: 29- Exod. 12x
¥0- Esa: 64.: 10- (Schreed: Synt. reg. 29: Storr Obss.
p: 236 not. ¥ — Ty Avabismo nullim, in Syrias-
MO non nisi uhicum, quod iudubium est, ego quideny
deprehendi exemplum; 0ss? wass la, ppleve

tuwr




tur (s. m.) universitas (s m.) rorationum (pl- £) cjus
h. e. implerentur omues ejus rogationes, Barh. Chr.
p. 611 din. 3.

§. XXT.

Varietas Avabica in constructione nominum,
quibus (o emphaticum pyamissum est.

Apud Arabes prapositio (o (ex, de) smpissime
nomini tam plurali, quam singulari emphatice, &
quidem mnomini singulari quodammodo pleonastice,
premittitur q) €. g, \u%f_}:':._mdf W0 pE=0 \g._ﬁ

cerie

q) Hujus dicendi rationis {(quam h. 1. -altius Fusiusqme
examinare mei non est instituti) exempla in Arabismo
frequentia sunt. Eamdem apud Hebraeos viguisse, do-
cent Storr in Obss. p. 449 sq. Chr., Ren. Michaélis in
Diss. de Solecismo casuum §. 29, (Halae- 1739), Cfr,
Schultens. not. ad Harir. Cons. III. p. 165. — Sic ergo
D emphaticam vel, si mavis, pleonasticum occurrit A)
Ante nominativum, e, g Si fuerir in te pauper 1IN
ex uno h. e. unus frazvum tuorum Deut. 15: 7. Similiter
Arabum Q> (4*¥  ex wumo ponitur pro nominativo
wnys, Sur. 7: 78. Sur, 9: 128. Sur. 24: 21. Sur. 29: 27.
Sur. 35: %9. — B) Ante accusativum e, g, Lz fecerit
TOND  de wno h, e. unum ex illis Lev. 4: 2. add. Lev-
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covte ego (ero) wobiscum ex exspecluntibus h e certe.
ego ero vobiscum exspectans r) Sur. 7t 6g. Sur.
103 21y 102: ORI S I} (N Lo aon (est) ex
Deoy-nisi DEUS b, e. non est (ullus) Deus, nisi
Deus, s} Sur. 3: 55 Sur 5 77. Sur. 38: 65.
g‘? o XY OL N F_a’__,j Vo mon est wvobis prater
DPeum ex adjutore h. €. mnon est (ullus) adjutor
preter Deum t) Sur, 2@ 7101 Sur. g¢ n17. Sur, 29:
2. Surn 42 30: USJ (X 5.5/.@ (O%% rej Lo n0n  est
illis prater eum ex adjutore b. e, (ullus) adjutor u),
Sur. 18: 25. Sur. 32: 3. Sur. 15: 12 Add Sur. 2:
pg. Sur. Q& 75. Sur. 13 37 Sunm 42: 6. éV(;,
pAall o venit ad te ex scientia w) Sur. 2: 114,

140,

5 13. Ezech: 18 10: Pariter Arabum aaf (M ex umo
ponitur pro: accusativo unum, Sur. 2: 96; (bis). Sur. 19:
98..

x) Fere ut alibi sine’ (¥ dicitur = U)J,I:'z.i/'\/o- Lsf cevte:
nos -(erimus) exspettanres Sur. 6: 159. Sur. 11 : 122,

&) Alibii sine )@ e. g 88 M o3 V- now (esty Deus
nisiipse,. Sur 3 Y. Sur: 11317 Sur:. 20: 7z

%) . Sine: (¥ e & (_55) aMf L @ \8‘5 U‘M&S #oR
est illi. (animae)) pracer Deum: adjuter Sur. 6: 6g.

w Sine @O e g (8 3350 e pg) mad wen e
illis- prazer. euwm adjutor Sur. G051

w) Sine ()0 e g c)\x” pe-\-'?~ vemit ad €05 scientin Surs

517 L




T4 §- XX

o Sur, 130 57, Sur 100 44 (e we & pg) Lo |
won est illis in eo ex scientia x) Sur 18: 4. Sur. 53z
~ - ~ -~ ) Y ..
29. Add Sur. 6: 149. ‘Sur. 38: 69 tfj,s}f ® &) Lo
SYa oo mon  (erit) ei in novissimo (seculo) ex
parte (sorte) h e (ulla) pars ) ‘Sur 2:96, 195,

Sur. 42: 19 L')ui}‘“ @ \gs S8} L\J'.B \o won demisit

Deus circa ea ex potestate h e, (ullam’ petestatem z)
e [ e

Sur. 7: 69 Sur.ig: 40 L:)‘nt—l/\w Oz (oex,l._ 8] w\& lo
son fuit ei sufier €oS ¢x potestate h' e. (ullaj pote-
stas a) Sur, 34: 20, Sur. 14! 26. Sur. 37: 29. Add,
Sur. 16 )0 69 l.>§ (:)"" Z\{‘;X-’: rbwwf Lo ion f)L:f() a 10
Vis pro hoc ex mercede B.e. (ullam) mercedem b) Sur,

25+

x) Sine (¥ e g r)\c X3 rg-s UM{:S non est illis in

e0 sciemria Sur. 223 70. Snr. z: 50, ‘Sur, 2475 14. ‘Sur.
AE ST/

y) Sine (@ e. & '8/--&}“ ® e—g) GM& Y
(exit) pors eis in novissimy  (saeculo) Sur. g: 71,

z) Sine @ e g Llbw &3 J‘f'/l'.} “.S woHE deilans
(Deus) de eo poreszareus Sur, 22: 7o. Sur, 6: 81. Sur.
7: Bl

a) Sine ¢? e & @\b)\w Fg.{s)\c K‘),(;s L}MAS o1 est

2ibi super eos porestus Sur, 15: 42. Sur. 16: 101,

b) Sine (® e. g !/:_J Sake réﬁnm{ Y won peto a
wobis pro hoc mercedem “Sur. G: 9Q. Sur, 11: 53. Sur. 42:
22, Add, Sur. 36: 20,




§. XXIL 145

25: 59. Sur. 26G: 100, 127, 145, 164, 180: Sur 58+ 86.
2o o 85 Lo mon  (erit) ¢i ex repellente h. e, ul.
lus (poenam) repellens seu avertens c) Sur, 52: g,

At vero pradicatum

Io Modo nomini, cui ()9 premissum est,
genere ac numero convenit, e. g. JJMT BY rep‘\g Le
non wemit ad eos ex legato h. e. (ullus) legatus Sur,
15: 11, Sur, 36: 29. Add. Sur. 23: 93. Sur, 28:46.
Sur. 32: 2. Sur. 35: 12, Sur. 45: 6. &l (ye r%ﬁ:)‘\s Lo
#on venit ad eos ex signo h, e. (ullum) signum Sur,
6: 4. Sur. 36: 46, Adde Sur. 6: 59. Sur, 15: g,
Sur. 21: 6, -Sur, 2357 45.

II:lo Modo a nomine, cui (@ preevium est, di-
screpat d), & quidem

A) Discrepat genere e, 8. &9 o & W\
won fuit (masc.) ei ex agmine (fem.) h. e, (ul-
T lum)

¢) Sine () e g 55fo &-’ UM!J 101 erit el repels

lens h, e, qui poenam repellat seu avertat Sur. 70: e,

d) Praedicatum discrepans sine dubio mewsealirer (p. 1. @
I1IL) explicandum’ est,




‘ : 4

3’4_6 §. }\4\!0

lom). agmen hominum, qui juvarent eum e) Sur
. i

28 8r. BArD ()0 '\:’\*)‘" \9 -uon ‘accidst (masc, ) ex

casw (fem ) ho e, (ullus) casus Sur, 57: 22, Sur,

B) Discrepat NUMEro, €x gr, o FGS = b
ol £) mom erat (s. m.) ers ex adjuteribus h.ce. non
erant eis (ulli) adjutores Sur. 42: 43, Sur. u: 22,
Add. Sur. 11: 118, pr':" (> z[iﬁ Vo non exibit (s.f.)
ex frudibus (pl. fem. h. e. nons exibunt ulli frudus)

e follicnlis swis Sur. 41 A7

¢) Sine (®, ubi nomen et verbum genere congruunt
e. g. SAS s L‘)&““ (\\S #on fuir ei agmes hominuim,
gui juvarent eum, Sur. 18: 4I. :

i) \.._;‘ est plur, fract. a sing. c:sj amicusy Adjuzers
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Corrigenda :

Pag, 88 lin. 7 délendum est e g. Pag 91 Jin. 16 leg
foar (pro lo ). Pag. 99 lin. 5. pro mor. II leg. num, II Pag,
¥ 12 mot. r. lin. 2. leg Acws, Pag. 117 lin. 2 leg. avenriz. Pag.
120 not. ¥y lin. 3 leg, l._JLMJ. Pag, 122 lin. 3. delendum esk
exemplum TV beszia (vel caterva, coetus) Ps, 68: 11. quumt
haud ‘satis liqueat, hucne, an ad § 17 pel‘tinm’f. Pag. 125 not,
h. lin. 7 leg. Muccah. ibid. lin, 11, feg. Locrar. Pag. 126 nots
1. lin ult. lez. 125. pro 123. Pag. 7129 lin. 1. delendum es%
(\0‘5") inter (bﬂ atque of interjeetum, ibid. lin..7: leg. Maz-
theus: Pag. 130mot, Y- kin, penult. leg. epicenum. Pag, 132 lin. 1.
feg. Q\@/'-;'\-} Pag. 133 not. d. lin. 2, leg. nomini, ibid. leg. PSS
Pag, 137 lin. 1. leg. (U2RY Pag. 149. liy. 6. leg. p.612. lim

5, G, Pag. 140 lin, 10. lege si myrins.
Addenda:
Pag

g. 22 §. 4 litt. A. Exemplis Hebr. adde: Ezech. 1279
28. Pag. 39. n. II. litt. A. Exemplis Hebr. adde 1 Lhrom
20 : 8. quia (3N lapis est dominanti usu femininum (efr. pag.
83 mnot. a) tam in sing. Hab. 2: T11. quam in plur, Jos. 10*
18,.27. Pag. 64 n. IL Exemplis Hebraicis adde momen urhis
duale DD (q. d. urbs gemma), quod eonstruitur €um
sing. fem. Jer. 48 : 1, 1 Chrom. 6: 61. (al. vs. 76). FPag. 128
fininotae V adde: Sic 1-“;1; Arabes saepe in Barhebrael Chro=
mico e, g. pag.500 kin. g de Mohammedanis in genere usurpatur.
Cfr. Loxshach Archiv fir die Morgenl. Litter. P, 1 pag. 277

n. 870
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